H OFEIA AEITOYPI'TA TOY EN AI'IOI¥ [TATPOX

HMQN IQANNOY TOY XPYYOXTOMOY

IEPEYX

Eukoynpévn n Baoweia tou Tlatpog kat tov Y0 kat tou

Aylov Tlvebpotog, vuv Kol o€l Kol €1 TOUG OOVOG TGOV
ALOVOV.

XOPOX: Apﬁv.
IEPEYX

Ev elpnvn tov Kupiov 6enbapev.
XOPOZ: Kl’)ple eEAENOOV. [kon peté amd kabe aitnon]

Ynép ™G Gvabev €pnvng, Kol NG oRNpiag Twv Yuyxmv
nNHav, Tov Kupiov denbapev.

Ynép NG E1PNVNG TOL CLHUTIAVTOG KOOHOUL, guoTtabeiag twv
aylov Tov @00 ExkANow®v, Kol NG TV TAVI®V EVOOEWG,
tov Kupiov 6enbmpey.

Ynép TOU oyiov O0iKOL TOUTOV, KOl TV HETK TIOTEWG,
evAafeiag, kot EOBov Oeol €1010VIV €V avT®, Tov Kupiov
denBaopev.

Ynép tov Tlatpog kKou ApYlEMOKONTOL MHAOV [Sewvdc], TOUL
Tipiov mpeafutepiov, MG ev Xplot® Slakoviag, maviog Tov
KAnpou kat tov Aaov, tov Kupiov denbBapeyv.

Ynép NG KOKUNG TaVTNG, TNG VIIO0L TAVTNG TAONG TOAEWG KOl
XOPOG KOl T®V TIOTEL OKOUVI®V €V oautaig, tou Kupiov
denBapev.

Ynép ELKPOCIOG AEPWV, ELEOPING TWV KAPTIOV TNG YNG Kot
KOlp@wV €PNVIKQV, Tov. Kupiov denbopev

Ynép TAEOVTQV, 0601mopOovLVI®Y, OEPOTIOPOVVIMVY,

VOOOUVI®V, KOHVOVI®OV, OLYHOADTOV KOl TNG 0WTNPLOG KUT®V,
tou Kupiov 6enbmpev.




THE DIVINE LITURGY OF OUR FATHER AMONG
THE SAINTS JOHN CHRYSOSTOM

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit, now and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
PRIEST

In peace let us pray unto the Lord.
CHOIR: Kyrie eleison. [and after each petition]

For the peace from on high, and for the salvation of our souls,
let us pray unto the Lord.

For the peace and union of the whole world, and for the good
estate of the holy churches of God, let us pray unto the Lord.

For this holy temple and for them that enter therein with faith,
reverence and fear of God, let us pray unto the Lord.

For our Archbishop [Name], for the honourable order of
priesthood, and for the diaconate which is in Christ, for all the
clergy and the people, let us pray unto the Lord.

For this village; for every city and land, and for them that
dwell therein with faith, let us pray unto the Lord.

For fair seasons and the abundance of the fruits of the earth,
let us pray unto the Lord.

For them that travel by land, by water, by air; for the sick and

the suffering, For those in captivity, and for their salvation, let
us pray unto the Lord.




Ynép ToL puvobnvol Nuag amo maong OAlYEwg, opyng,
KivéOvou Kat avaykng, touv Kupiov 6enbBopev.

AVU)\O(BOL'), 0Woov, eAénoov Kat StavAagov Npdg, o Oeog,
om XGpLTL.

an Mavayiag, oaxp&vtov, vmepevAoynpévng, evdogou,
Aeomoivng npov Bgotdkov Kol agumapbévov Mapiag, peTa

TMAVI®OV TOV Aylov HVNHOVELCAVTEG, €ALTOVG KOl OAAT|AOLG
Kot moav v (env NEov, Xploto 1o Otom mapabopeda.

XOPOE: 20t Kopte.

IEPEYY [Muotikog]
EYXH TOY A" ANTIOQNOY

KL')pls 0 O¢d¢ nuwv, Ov 10 KpdTog avelkaatov kat N §6éa axarainmrog, Ov 1o éAeog
apérpntov kat n priavBpwmia dpatog, Avtdg Aéonota, Katd v evomAayyviav oov,
enifAeyov €9’ Nuds kot enti Tov dylov oikov TovToV Kot moinaov ped' nudv, kai twv
OUVEVYOUEVWV NIV, TAOVOIA TA EAEN GOV KAl TOUG OIKTIPHOVG OOU.

Ou TIPEMEL 001, Ao 60&A, TIHN Kol IPOoKLVNOlG, T [atpl
Kol T Y10 Kot o Ayio ITvedpati, vov kot ael Kot €1g Toug
QLOVOG TOV ALOVOV.

XOPOX: Apl']v.
TO ITIPQTON ANTI®QNON

EU)\o'ya n Yyoyn pov, tov Kopiov, Kal mavta T €VIog HOUL TO
dvopa 1o dylov autoV.

Toa'q npeoPeiong g Oe0TOKOL, ZOTEP COTOV NHAC.

EU)\o'ya, n Yuyn pov, tov Koplov, kat un emAavBavov ndoag
¢ aQVTAImOSOOEIS QUTOD.

Toa'q npeoPeiong g OeoToKOUL. ..

Képloc &V Tw ovpave nroipace tov Bpovov autol, Kai n
BaoiAgia avtob naviwv deomodlel.

Toa'q npeoPeiong g OeoToKOUL. ..




That we may be delivered from all tribulation, wrath, danger
and necessity, let us pray unto the Lord.

Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy
grace.

Mindful of our most holy and undefiled, most blessed and

glorious Lady, Mother of God and ever-Virgin Mary, and of
all the saints; Let us commend ourselves and one another, and
our whole life to Christ our God.

CHOIR: Lo Thee, O Lord.

PRIEST [Silently]
THE PRAYER OF THE 1* ANTIPHON

O Lord our God, whose might is ineffable; whose glory passeth all understanding;
whose mercy is infinite; whose love toward mankind is beyond utterance: do Thou,
O Sovereign Lord, of Thy compassion look down upon us, and upon this holy
temple; and bestow upon us, and upon them that now make their supplications with
us, Thy bountiful goodness and mercy.

For unto Thee belong all glory, honour and worship, unto the
Father, and unto the Son, and unto the Holy Spirit; now and
for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
THE FIRST ANTIPHON

Biless the Lord, O my soul: and all that is within me, bless His
holy Name.

By the Prayers of the Mother of God, Saviour, save us.
Bless the Lord, O my soul, and forget not all His benefits.
By the Prayers of the Mother of God, Saviour, save us.

The Lord hath prepared His throne in the heavens; and His
kingdom ruleth all.

By the Prayers of the Mother of God, Saviour, save us.




IEPEYX
Fuxaéney glpnvn tov Kupiov denbBapev.
XOPOX: Kl’)plE eAENOOV. [kau petd amd kabe aitnon]

AVU)\O(BOL'), 0Woov, eAénoov Kat StaLAagov Npdg, o Oeog,
om XGpLTL.

an IMavayiag, oaypdviov, vmepevAoynpévng, eviogov,
Aeomoivng npov Bgotdkov Kol agumapBévov Mapiag, peta
TMAVI®OV TOV Aylov HVNHOVELCAVTEG, €ALTOVG KOl OAAT|AOLG
Kot moav v (env NEov, Xplote 1o Otom mapabopeda.

XOPOE: 201 Kopie.

IEPEYX [Muotikoc]
EYXH TOY B" ANTI®QNOY

Képls, 0 Ogdg NUWV, G0V TOV AadV gov Kal EVAGYNaoV v KAnpovouiav oou, To
TANpwpa Mg ekkAnoiag aov POAaéov, aylaoov ToUG ayaImWVTAG TNV EVTIPETELAV TOV
oikov gou. Xv autovg avtibééaagov ) Oeikny oov Suvdpel ko un eykatnAinng nuag
T0UG EATTI{OVTAG ETTH OF.

1/

O oov o KPATOG KOl 00V €0Tiv 1] faoiAsia Ko 1 SOV Kot
n 66&a, Tov ITatpog ko Ttov Y100 ko touv Ayiov Tlvevpartog,
VUV KOl 0EL KAl €1¢ TOLG ALOVOE TV HLOVWDV.

xopoz: Apnv.
TO AEYTEPON ANTIGQNON

Aiva, n Yuxn pov, tov Kipiov, aivéaw Kipiov ev m {wij pov,
PoAD T O£w LoV EwG LTTAPYW.

EN KYPIAKY

2. Goov NHAG, YiE Oeol, 0 avaoTdg €K VEKP®V, WAAAOVTOG

ool. AAAnAouia.
EN KAGHMEPINH

Y600V nNuag, Yié Oeov, o ev ayiolg Bovpaotdg, PAAAOVTAG
ool. AAAnAovia.

MaKé(ploc, oV 0 BOgdg Takwf Lonbig avtov, n eAmic avtov emi
Kbopiov tov Ogdv auto.




PRIEST

Again and again in peace let us pray unto the Lord.
CHOIR: Kyrie eleison. [and after each petition]

Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy
grace.

Mindful of our most holy and undefiled, most blessed and
glorious Lady, Mother of God and ever-Virgin Mary, and of
all the saints; Let us commend ourselves and one another, and
our whole life to Christ our God.

cHOIR: | o Thee, O Lord.
PRIEST [Silently]

THE PRAYER OF THE 2™ ANTIPHON

O Lord our God, save Thy people, and bless Thine inheritance. Preserve the
fullness of Thy Church. Sanctify them that love the habitation of Thy house. Do
Thou by Thy divine power exalt them unto glory; and forsake us not who put our
trust in Thee.

For Thine is the might, and Thine is the kingdom, the power
and the glory, of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, now and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
THE SECOND ANTIPHON

Praise the Lord, O my soul. While I live will I praise the
Lord: I will sing praises unto my God while I have any being.
ON SUNDAYS

Save us, O Son of God, Thou who art risen from the dead,
who sing to Thee, Alleluia.

ON WEEKDAYS

Save us, O Son of God, Thou who art wonderful in the saints,
who sing to Thee, Alleluia.




Happy is he that hath the God of Jacob for his help, whose
hope is in the Lord his God.

2. Haov NUA&g, Yi€é G¢eo, ...

Baoiretoet Kopiog €1¢ tov aiwva, o Oeog dov, Xiwv, &6
YEVEQV KQl YEVEQV.

Zd)crov, nNuag, Yié Ocov, ...
A(’)Ea [Matpi, kot Yo, kot Ayie Tvevpartt,
Koauvov kan OEl, KOl €1G TOLG ALOVAG TOV NOVAOV. AHNV.

O Movoyevniig Y16g ko Adyog tov ®go0, aBdvatog Lapywv
Kol Katade&apevog Siax TNV NUETEPAV oOTNpiav capkobdrval ek
™m¢ aylag Beotokov kou agumapBevov Mapiag, OTpEMTHG
evavBponnoag, otavpwbeig te, Xpoté o0 Bedg, Bavatw
Bavatov natoag, €1¢ wv g Ayiag Tpiddog, cuvéosaldpevog
T ITatpi kot e Ayie ITvedpati, ooV NHAG.

IEPEYX

Fukaénev elpnvn tov Kupiov enbopev.
XOPOX: KﬁplE EAENOOV. [kan peté amd ke aitnon]

Avn}\aBof), 0wWoov, eAenoov Kat StaLAagov Npdg, o Oeog,
on xaprtt.

an Mavayiag, oaxpdvtov, vmepevAoynpévng, evoogou,
Aeomoivng npov Bgotdkov Kol asutapbévov Mapiag, peta
TMAVI®OV TOV Aylov HVNHOVELCAVTEG, €ALTOVG KOl OAAT|AOLG
Kot méoav my (env NEov, Xploto 1o Oed napadopeda.

XOPOE: 201 Kopie.

IEPEYX [MuoTikoc]
EYXH TOY I'" ANTIOQNOY

O TG KOWVAG TAUTAG KAl OUUQOOVOLS NUIV XAPLOQUEVOG TIPOOEVXAS, O Kal Sual Kat
P101 GLUPWVOVOLY €T T OVOUATL 00V TAG AITHOELS TIAPEYELV EMAYYEIAGHEVOS. AVTOG
KQl VOV TV §00AWV 00U TQ UTHHATA TTPOG TO OUUPEPOV TTAIPWOOV, XOPNYWY NULV &V
T TAPOVTL QLOVL TNV ENMYVOOLY ¢ ong aAnbeiag kat &v 1 péAdovtt {wnv alwviov
XapL{OUEVOG.




Save us, O Son of God...

The Lord shall reign for ever, even thy God, O Zion, unto all
generations.

Save us, O Son of God...
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Now and for ever: world without end. Amen.

O Only-begotten Son and word of God, O Thou who art
Immortal, yet for our salvation didst deign to be incarnate of
the holy Mother of God and Ever-Virgin Mary, and without
change was made man. O Christ, our God, who was crucified
for us, and by death didst overcome death. Being one of the
Holy Trinity, glorified together with the Father, and the Holy

Ghost, save us.
PRIEST

Again and again in peace let us pray unto the Lord.
CHOIR: Kyrie eleison. [and after each petition]

Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy
grace.

Mindful of our most holy and undefiled, most blessed and
glorious Lady, Mother of God and ever-Virgin Mary, and of
all the saints; Let us commend ourselves and one another, and
our whole life to Christ our God.

CHOIR: 1o Thee, O Lord.
PRIEST [Silently]

THE PRAYER OF THE 3 ANTIPHON

O Thou who hast given us grace with one accord to make our common
supplications unto Thee; and dost promise that when two or three are gathered
together in Thy name Thou wilt grant their request: fulfil now, O Lord, the
petitions of Thy servants, as may be most expedient for them; granting us in this
world knowledge of Thy truth, and in the world to come life everlasting.




Ou ayaBog kot @rhavBpwnog Oedg vmdpyEG Kol ool TNV
d00&av avamepmopev, T INotpli kol @ Yo kot e Ayl
[TvebpaTy, VOV Kol aEl KOl €1G TOLG HLOVOG TOV KLOVOV.

XOPOX: Apﬁv.
O Xopdg WAAAEL TO TPOTAPIO TNG NUEPAG 1] TOLG MAKAPIOHOVG KAl O
Iepeng e€€NBete amo 1o Iepod yix va IO oL TV HIKPAV €lcodov.

Ev ™ Baotieia cov pvrodnt nuov Kopie, dtav €AOng ev
Baoueia cov.

Makdplol Ol ITWYO1 T TVEVHATL, OTL ALTAV 0TIV 1] PaciAeia
TV OUPAVAOV.

Madelol ot mevBovvteg, OTL avTol mapakAndnioovtal.
Makdplol o1 TIPAEiG, OTL AVTOL KANPOVOUT|O0LGT TV YNV.
Madelol Ol TIEWVOVTEG Kal SPvTeg TNV SikalooLvny, 0T
avtol yoptaobnoovral.

Makdplol Ol eAENOVEG, OTL avTol eAenBnoovTal.

Moaxépior o1 kaBapoi ) kapdia, 6Tt avtoi Tov Oedv dYovTal.
Makdplol Ol €1pNVOTIO101, OTL avTol Lol Oeob KANBRoovTal.
MO(Ké(plol ol Sedlwypévol €vekev S1KaooUVNG, OTL QUTAOV
goTwv 1 PaciAeia Twv ovpavmy.

Makdploi €0TE, OTAV OVELSIOWOV LUAG, Kol SlOEwal, Kol
EIM®Ol mav Tovnpov prpa kKab’ LH®V, PELSOHEVOL EVEKEV
€HOV.

X(xipsre Kol ayaAAidobe, 61 0 poBdog vp®Y, TOADG ev TO1g

oLPAVOIG.
IEPEYX

Tov Kupiov SenBodpev.

Aéonota Kipie, 0 @ed¢ nuddv, 0 Kataotioag v ovpavoic Tdypata Kau
otpatias Ayyédwv kat Apyayyédwv, €16 Asttoupyiav e ang §6éng, moinaov

For Thou, O God, art good and loving-kind, and to Thee we




ascribe glory, to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.

The choir shall sing the hymn of the day or the Beatitudes while the Priest
exits the sanctuary holding the Gospel Book for the Little Entrance

In thy kingdom remember us, Lord, when thou comest into
thy kingdom.

Bilessed are the poor in spirit: for theirs is the kingdom of
heaven.

Bilessed are they that mourn: for they shall be comforted.
Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.

Blessed are they which do hunger and thirst after
righteousness: for they shall be filled.

Bilessed are the merciful: for they shall obtain mercy.
Blessed are the pure in heart: for they shall see God.

Blessed are the peacemakers: for they shall be called the
children of God.

Bilessed are they which are persecuted for righteousness' sake:
for theirs is the kingdom of heaven.

Bilessed are ye, when men shall revile you, and persecute you,
and shall say all manner of evil against you falsely, for my
sake.

Rejoice, and be exceeding glad: for great is your reward in
heaven.

PRIEST

Let us pray unto the Lord.

O Master and Lord our God, who stablished the heavenly orders and
hosts of angels and archangels to minister unto Thy glory: Grant that the
ouv M €1006w nuV gidodov ayiwv Ayyédwv yevéabal, ovAAeiTovpyolviwy
npiv, kot avvdoéoroyolviwy v onv ayafomra.
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O npéner oot ndoa §6&a, Tpn ke mpookvviotg, te HMatpi kat T Yid kat
T Aylw TIveduati, vuv Kot ael Kat €16 TOUG VIS TV alVY. AURV.

O G¢ Iepevg evhoymv Aéyet:

Evroynuévn n ivodog twv Ayiwv gov, maviote, vov kat agl kau €1¢ T0UG

ALOVAC TV ALOVWDV. AUNV.
Kot vpov 1o EvayyéAov ekowvet:

Zocpia. Op6oi.

Ko 0 Xopog péAAet 1o Eloodikdv
EN KYPIAKH

Aeore TPOOKUVIOWHEV KOl TIPOOTIECWHEV XPLOTR. XOOOV

NUEag, YiE Beol, 0 avaoTag €K VEKPAV, YAAAOVTAG ool
AAAnAovia.
EN KAOGHMEPINH

Aevre TIPOOKUVIOWUEV KOl TIPOOTIEOWHEV XPLOTR. OO0V
nuag, Y€ ®eod, o ev ayiolg Bovpaotog, PEAAOVIAG oot
AAnAovia.

O Xopdg WaAAel to Tpomaplo NG Npépag, tov An. Boapvafa, Tou Ay.
I'ewpyiov KO TO KOVIAKIOV NG NHEPAG T| TNG EOPTIG.

To Héya kA€og g Kumpov, g OKovpévng ToV KIpuka, TV
AVTiIO¥éwV  TOV  TIPAOTOV, TG XPLOTOVOHOU  KANOEWG
APXITEKTOVA, TNG POPNG TOV KAEWVOV €lomynthV, Kot Bgiov tv
eBvav caynvevutny, to g Xapttog doxeiov, tov IMapakAntov
[TvebPOTOg TOV €MAOVLHOV, OMOOTOAOV TOV HEYAV, KOl TOL
Beiov TTavAov ovvekdnpov, TV eBSopnKovia MPOTOV, TV
SWEeKA 1000TAO10V, TIAVTEG OLVEABOVTEC CEMTMG Ol TIOTOL, TOV
Boapvafav aopact otéPwpev, mnpeofever  yap Koupiw,
eAendnvot Tag Puxdag NUGV.

Qc TOV  OHOADTOV  €AELBEP®TNG, KOl TOV TTWX®V
LVMEPAOTIOTNG, aoBevolviwy Iatpog, PaciAéwv vLMEPHAKOG,
TpoTaloPoOpe peyoAopaptug ewpyte, mpeofeve Xplotw Tw
Becd, cwbnval Tag YPuxdg nU®V.

holy angels may enter with our entrance, to minister with us, and with us
to glorify Thy goodness.
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For unto Thee belong all glory, honour and worship, unto the Father, and
unto the Son, and unto the Holy Spirit; now and for ever: world without
end. Amen.

And the Priest giving the benediction with his right hand shall say:

Blessed is the entrance into the holiest, always, now and for ever: world
without end. Amen.
Then he shall raise and shew the Holy Gospel, crying in a loud voice:

‘Wisdom. Stand steadfast

And as the choir shall sing the entrance hymn
ON SUNDAYS

O come, let us worship and bow down before Christ. Save us,

O Son of God, Thou who art risen from the dead, who sing to

Thee, Alleluia.
ON WEEKDAYS

O come, let us worship and bow down before Christ. Save us,

O Son of God, Thou who art wonderful in the saints, who sing
to Thee, Alleluia.

The choir shall sing the hymn of the day; the hymns to St. Barnabas the
Patron saint of Cyprus; St. George and the Kontakion of the day or feast.

The great glory of Cyprus, the preacher of the world, the first
amongst the Antiochians, the architect of Christian calling, the
renowned pioneer of Rome, and the divine hauler of the
nations, the vessel of grace, the kinsman of the Holy Spirit, the
travelling companion of the holy and great Apostle Paul, first
amongst the Seventy, equal to the Twelve. Let us all the
faithful piously come together and crown Barnabas with
hymns for he intercedes with Christ to have mercy upon our
souls.

As the one renowned for setting captives free, and for
defending those in poverty, the physician of the sick and the
champion of kings, do thou, o Victory-bearer and Great
Martyr George, intercede to Christ our God for the salvation

of our souls.
KONTAKION
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Hpoowaia TV XPLOTIAVAOV OKATAIOYXLVTE, PeCLTEla TpOG TOV
[Mownmv apetabdete, pn mopidng apaptOA®V SENCEWV POVAG:
aA& mpogBacov ®g ayabn, €1¢ v Ponbelav nuevV, TV
MOTOG Kpavyaloviwv ool. Tdayvvov g mpecPeiav, kot
OTMeLOOV €1¢ KETiaY, 1 TPooTaTeELOVCN OEl, BeoTOKE TWV
TIHOVTI®V OF.
IEPEYY [Muotikoc]

HEYXH TOY TPIXATIOY YMNOY
O 06 0 Ayog, 0 ev ayiolg avanavdpevos, o TpLoayiv PV VTG TwV
Zepageip avopvoipevog kot o Twv XepouPeip §oéodoyoduevog, kol vmo
TIAONG €MOVPAVIoy SUVEUEWG IPOTKVVOULEVOS O €K TOU [N OVTOG €16 TO gival
TAPAYAYWY TA GUUTIAVIA O KTIOAG ToV avOpwmov kat’ €lkova onv Kal
OLOIWOIV Kl TTAVTL GOV YaPIoHQTL KATAKOOUNOWG, 0 818006 aitobvil goiay
Kal OUOVEDLY, Kol [N TAPOp@V QUAPTAVOVIA, 0AAG O€uevog emi owtnpia
petdvolav, o kataélwoag nuag, Toug Tamevois kat avaiovg SovAovg gou,
Kal &V T opa 10T omval Katevomov g §oéng touv ayiov oov
Buowaotnpiov, kot ™V o@elopévv ool mpooklvnoly kat SdoSoAoyiav
npoadyery, Avtog, Aéomota, MPOoSeEat Kal €K OTOHATOS MUV TWV
apaptwAdv ov Tpiadytov Duvov kat emiokeyal NUAG v T XpNoToTNTi oov.
Zvyxwpnoov nuiv mav mANUUEANUQ, EKOVOIOV TE Kal aKoLOLOV, aylogov
NUOV ToG WUXAG KAl T OOUATH Kol GOG NUIV €V 0010TNTL AQTPEVELY 001
ndoag Tag nuépag e {wrg nuav, mpeafeiaig me ayiag Ogotokov, Kal
TAVIWV TV Ayiwv, TOV Q' aldVOog got EDAPETTNOAVIWY.

Tou Kupiov denbopev.

XOPOX: Kl’)ple eAénoov.
IEPEYZ

Ou Ay10G €1 0 O£OG NUAOV Kol 601 TNV SO0V AVATIEUTIOHEY, T®
[Matpl kot T Yo ko T Ayie ITvedpati, vov Kot ogl, Kot €1g
TOUC AOVAG TOV HLOVOV.

x0pos: Apn.

Aytoq 0 Bedg, dylog 1oxLPAC, dylog abdvatog, EAENCOV MHAG.
(3]

A(')EO( IMatpi ko Yo ko Ayie Ivedpoat,

Ko vov kan aet ko €1¢ TOUG VUG TV OLOV®V. APNV
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KONTAKION

O steadfast help and shield of Christians; constant advocate
with the creator: despise not the prayers of sinners who call
upon thee, but of thy goodness attend unto our aid who in faith
cry out to thee. Make speed to make supplication; make haste
to intercede; O Mother of God who dost ever watch over them

that honour thee.
PRIEST [Silently]
PRAYER OF THE THRICEHOLY

O Holy God, who restest in the holies; unto whom the seraphim sing the
thriceholy song; whom the cherubim glorify, and all the heavenly hosts
adore; who didst bring into being all that exists; who didst create man in
Thine image and likeness, and didst adorn him with Thine every gift; who
givest wisdom and understanding to him that asketh, and art not wroth
with the sinner, but dost grant repentance to salvation; who hast deemed
us, Thine humble and unmeritable servants, worthy at this hour to stand
before the glory of Thy Holy Altar, to bring unto Thee rightful worship and
praise: accept, O Master, from the mouths of us sinners the thriceholy
hymn, and visit us with Thy goodness. Pardon our offences, voluntary and
involuntary. Sanctify our souls and bodies, and grant us to serve Thee in
holiness, all the days of our life. By the prayers of the Mother of God, and
of all the saints which have been well pleasing unto Thee since the world

began.
Letus pray unto the Lord.

CHOIR: Kyrie eleison or Lord have mercy.
PRIEST

For Thou our God art holy, and to Thee we ascribe glory, to

the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: now and for
ever; world without end.

CHOIR: Amen.

O Holy God, holy and Strong, holy and Immortal, have
mercy upon us. [3]

Glory be to the father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and for ever: world without end. Amen.
14




AYlOC aBdavatog, EAENCOV NHAG.

IEPEYX: Al’)voquq
XOPOX
AYlOC 0 ®edg, Gyl0g 10¥LVPOG, Gyl0g aBAVATOC, EAENTOV NHAG.

Yairopévou tov Tproayiov mapd tov PaAtwv, o Iepeig Aéyet
IEPEYX

Evoynuévoc o epxépevoc ev ovépart Kupiov.

Evroynuévoc e, o eni Bpévov 66&nc me Pacireiag gov, o kabripevog e
TV XepouPiy, mdvrote, VoV Kot aegl Kal €1¢ TOUG QLOVAS TV QLOVOV. Anyv.

EMapyov ev g kapsiong nucv, gpirdvbpons Aéomota, 0 ™E 0N¢
Beoyvwoiag axhpatov @wg, kat 00§ MG Savoiag nuev opBaipoig
S1avotéov €1 TV TV EVAYYEAIKWV 00U KNPLYHATWV Katavonowv. Evleg nuiv
KQl TOV TV HaKapiwv oov evioAwv @ofov, iva ta¢ oapkikdg emBupiog
AOOG KATATMATHOAVTEG, TIVEVUATIKIV moAtelav HETEADwpEY, TavIa T TPOG
EVOPETTNOLY TV ONV KAl PPOVOVVTEG KAl TIPATTOVTEG.

20 yap €1 0 POTIOUGS TV YPUXAY KAl TV COHATOV N, Xploté o Oedg,
Kot 00t TV 60&QV avammépmopev, ouv Tw avdapyw oov Tlatpl kot Te mavayio

Kat ayaBo kat {womoid oov TIVEDHQATL, VUV Kol aEl Kal €1G TOUG QLOVAG TWV
ALV, Apnv.

XOPOX: HpOKeiuevov TOU ATIOGTOAIKOU AVOYVOOHOTOG
IEPEYX: Hpéoxwpev.
XOPOZX: Zrixoc TOL ATIOOTOAIKOD AVOYVOOHNXTOG

IEPEYY: Zocpia.

IEPEYX: Hpéoxwpev.

xopos: 1o Avayvoopa.
[MAnpwBévtog de Tov AmootdAov, o Iepela, Aéyet:

Elpl']vn ooL.
xopox: Kat to TIVELHATL 0OV

Holy and Immortal, have mercy upon us.
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PRIEST: Power.

cHor: O Holy God, holy and Strong, holy and Immortal,

have mercy upon us.
Meanwhile the Priest shall say in a low voice:
PRIEST

Blessed is he that cometh in the name of the Lord.

Blessed art Thou on the glorious throne of Thy kingdom, that sittest upon
the cherubim; always, now and for ever: world without end. Amen

O Lord and lover of mankind: make the imperishable light of Thy divine
knowledge to shine in our hearts; and open the eyes of our understanding
that we may apprehend the preaching of Thy Gospel. Implant in us
likewise awe of Thy blessed commandments, that trampling under feet all
the lusts of the flesh we may pursue a spiritual life, thinking and doing
always such things as are pleasing in Thy sight.

For Thou art the enlightening of our souls and bodies, O Christ our God,
and unto Thee we ascribe glory, together with Thine eternal Father and
Thine all-holy, good and life-giving Spirit, now and for ever: world
without end. Amen.

CHOIR: | he Prokhimenon of the Apostle reading.
PRIEST: Let us give heed.

CHOIR: | he verse to the Apostle reading.

PRIEST: Wisdom.

CHOIR: | he reading is from the Epistle of St. [Name] tothe
[...]

PRIEST: Let us heed.

CHOIR: | he Apostle reading.

And on the completion of the Apostolic reading the Priest shall bless the
reader saying:

Peace unto thee [that readest].

cHOIR: And unto thy spirit.
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A7\7\n7\01')'1'a. AAMnNAovia. AAMANAovTa. Metd tov Ztixov.

KaB’ 600v o1 YaAteg WaAAovy ta ahAnAovapia, o Iepevg Bupia to Iepd Ko
OOV TOV VOOV,
IEPEYX

Zocpia. OpBol. Akovowpev tov ayiov EvayyeAiov. Elpﬂvn
TIAOL.

xopos: Kot te TIVEDHATL GOU.
IEPEYX

Fix tov katé [rov siévoc] ayiov EvayyeAiov 10 avayveopa.

Hpéaxmpz—:v.
XOPOX

A(’)Ea oot, Kopie, 66&a oot
IEPEYX

To EvayyeAov.
XOPOZ

A(’)E(x oot, Kopie, 66&a oot
IEPEYX

Einmpsv navteg €§ OANG TG Yuyng Kol €§ OANG ¢ Savoiag
NHAOV EMOEV.
XOPOX

Kl')pls EAENOOV[3].[kot petd amd kébe aitnon]

Kl’)pls TavToKpATop 0 ®eog tTwv Tlatépwv nNpav, deopebd
00U, EMAKOLOOV KOl EAENCOV.

E?\éncov NG 0 Oedg Katd to péya €Aeog oov, §edpedd oov,
EMAKOVOOV KOl EAENCOV.

Fu Seopeba vrép tou TTatpog Kot ApyLEMOKOTOL NU®V [tov
Siévog], Ko Tdong G €V XploT® NH®V adeAQOTNTOC,.
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Eu deopeba vrep eAéovg, (wn|g, €1prvne, vyeiag, owtnpiag,
EMOKEPYEWG, GLYXDPNOEWG KAL APECEMG TV XHAPTIAOV TOV

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

And the choir shall sing the Alleluia with the appointed verses whilst the
Priest censes in the customary way. And after the censing the Priestshall say:
PRIEST

Wisdom. Stand steadfast. Let us hear the Holy Gospel.
Peace unto all.

cHOIR: And unto thy spirit.
PRIEST

The reading is from the Holy Gospel according to St. [Name]

Letus give heed.
CHOIR

Glory be to Thee, O Lord, glory be to Thee.
PRIEST

The Gospel Lesson.
CHOIR

Glory be to Thee, O Lord, glory be to Thee.
PRIEST

et us all say with our whole soul, and with our whole mind,

let us say,
CHOIR

Kyrie eleison [3] And after each petition.

@ Almighty Lord, God of our fathers, we pray Thee, hear us
and have mercy.

Have mercy upon us, O God, after Thy great goodness. We
pray Thee, hear us and have mercy.

Again we pray for our Archbishop [Name], and for all our
brethren in Christ.

18




Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
visitation, forgiveness and remission of the sins of the

S00A®WV TOL BeoV, MAVIOV TV evoeBav kKol opBodoéwv
XPLOTIOV@V, TV KOTOKOUVI®V KOl TOPEMONHOUVIOV €V TN
KQUN TalTn, TOV EVOPLTOV, EMITPOTIAOV, GUVOPOUNTOV KOl
APLEPOT®V TOL aYloL VoL TOVTOU.

Fu Seopeba LTEP TOV HAKAPIOV KOl GOSIH®OV KTITOP®V TNG
ayiag EkkAnoiag ta0mg, Kol LMEp TMAVIQV TGOV
TIPOAVATIXVONHEVOV TIATEP®V KAl AOEAPOV NHWV, TV evBdde
eVOEPMG, KEWWEVMV, KAl amavTayod opBodoswv.

Kot otav €yel pvnpocuvov
Fu dedpeba vEP avamaoEWS TNG YUXNG TOL KEKOHNHEVOL

800AoL TOL B0V [Sevdg], KA1 LITEP TOL GLYXWPNOVAL AVLTGD
TV TTANHPEAN LA EKOVO10V TE KOl KKOVG10V.

Eu OeOpEBN LTIEP TV KAPTIOPOPOLVIWV KXl KAAALEPYOUVTI®V
€V TO OYlw KOl TAVOETT® VO® TOUT®, KOTOVI®V, YOAAOVI®V
KOl UTIEP TOL TEPLECTAOTOG ANV, TOU OTEKOEXOHEVOL TO TIOPK
00U PEYX KL TTAOVO10V EAEOG.

On eEAENHOV Kol MIAGVBpwog Oedg LTIAPYKELG, KL GOl TNV
d0&av avaméumopev, T IMatpli kol @ Y1 kol 1w Ayin
[TvedpaTy, VOV Kol oEl KOl €1G TOLG HLOVOG TOV OLOVOV.

XOPOX: Apﬁv.
IEPEYZ

1/

Ooot morot

r r r 14 4
Fruakoéuev glprivn, touv Kupiov denbmpev.

AVU)\O(BOL'), oWoov, eAénoov Kat StaLAagov Npdg, o Oeog,
om XGpLTL.

Zocpia.
IMMPQTH EYXH TQN ITIETQN
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Euxaplmof)pév oo, Kopig, 0 Ogd¢ twv OSuvapenyv, T
KATa&looavil NUAG TOPOOTVAL KOl VUV T® aylo o0ov
Buolaotpie Kol TPOCTETELV TOIG OIKTIPHOIG GOV LTEP TV
servants of God, all the pious Orthodox Christians who dwell
or visit this village, the parishioners, the Church committee,
those who give help and those who have dedicated gifts in this
holy temple.

Again we pray for the blessed and ever-memorable founders
of this holy Church and for all our departed fathers, brethren,
and Orthodox Christians everywhere who have fallen asleep.
If there be a commemoration of them that are fallen asleep the Priest may
also say:

Again we pray for the repose of the soul[s] of the departed
servant[s] of God [Name(s)], and for the forgiveness of his [her,
their] every transgression, voluntary and involuntary.

Again we pray for them that strive and bring forth the fruit
of good works in this holy and venerable temple; for them
that serve, and them that sing; and for all the people here
present who await Thy great and bountiful mercy.

For Thou art a merciful God, and a lover of mankind, and to
Thee we ascribe glory, to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, now and for ever: world without end.

cHOIR: Amen.
PRIEST

As many as are faithful,
Again and again in peace let us pray unto the Lord.
Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy

grace. Wisdom.
FIRST PRAYER OF THE FAITHFUL
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We give thanks unto Thee, O Lord God of hosts, who hast
accounted us worthy also now to stand before Thy Holy Altar
and to bow down and beseech Thy compassions for our sins
and the errors of the people. Accept, O God, our

NHETEPOV  AUOPTNHATOV KOl TV TOU AAOL OyVOT|HATGV.
[Tpdodelan, o Oedg, TNV dENOV NUWV, Toinoov nNpag a&ioug
yevéaBan Tov mpoo@épelv ool Senoelg Kal keoiag kKol Buaiag
QVOLHAKTOUG LTEP TAVTOG TOL AXOD 00OV, KOl IKAV®OOV THAG,
oug €0ov €1g¢ Vv Slakoviav cov TALTNY, €V TN SUVALEL TOL
[Tvebpatog gov tou Ayiov, OKATAYVAOOT®MG KOl OTIPOCKOTTMG,
ev KaBopod T HopTUpi® TNG CLVEISNOEWE NHAV, emKaAeioBal
O€ €V TAVTL KALP® Kol TOT®, VO E100KOV®V NH®V, IAeng npiv
€N, €v T MANBeL TG ong ayabotnTog.

1/

Ou TIPETEL 001, IO 5O&A, TIUT Kol TPOoKLVN o1, T TTatpl
Kol T Y10 kot T Ayio [Tvedpoty, vov Kol gl Ko €1g Toug
ALOVOG TOV ALOVOV.

XOPOX: Apl']v.
IEPEYZ

Fuxaéuey glpnvn, tov Kupiov denbopev.

AVTO\O(BOI'), 0wWoov, eAénoov Kat StaLAagov Npdg, o Oeog,
oT XOpLTL.

Zocpia.

AEYTEPH EYXH TQN ITIETQN

[Tenw ko TOAAOKIG OOl TIPOOTHMTOHEV Kol oov Sedpeda,
ayaBe kot eAavBpoe, Onwg, emPBAEYPag emtt TNV §€NCLY NHAV,
KaBapiong NueV Tog YPuxag Kol TA COUOTH Oomo TovVTOg
HOAUGHOU 0apPKOG KOl TIVEDHATOG, KOl SONG MUV GvVEVOXOV Kot
AKOTAKPLTOV TNV THPAOTAOY TOoLv ayiov oov Buoiaotnpiov.
Xaploor 8g, 0 Be0G, KOl TOIG CLUVELYOHEVOLG NPV TPOKOTIV
Biov Kol TOTEWMG KOl OLVECEWCG TIVELHATIKNG, 680G QULTOIG
TIAVTOTE, HETA POPOL Kol aydmng AaTpeLOLCL OO0L, AVEVOXKG
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KOl OKOTOKPIT®G HETEXELV TOV AYi®V OOV HUOTNPIOV, KOL TNG
emovpaviov oov PactiAeiag alwdnvat.

Onmc UTIO TOL KPATOUG 0OV TIAVTOTE PLANTTOHEVOL, 001 HO&aV
avanepnmpey, 1o Motpl kot 1o Yo kot 1o Ayie Ivedpar,
VOV KO 0EL KO €1C TOVG BLOVOC TV ALOVOV.

prayer; make us to become worthy to offer unto Thee prayers
and supplications, and the bloodless sacrifice for all Thy
people: and enable us, whom Thou hast appointed to this Thy
ministry, by the power of Thy Holy Spirit, to call upon Thee,
at all times and in every place, without impediment and
without condemnation, with a clear testimony of our
conscience, so that hearing us Thou mayest be gracious unto
us in the multitude of Thy goodness.

For unto Thee belong all glory, honour and worship, unto
the Father, and unto the Son, and unto the Holy Spirit, now
and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Again and again in peace let us pray unto the Lord.
Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy

grace. Wisdom.

SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and many times, we bow down before Thee and pray
to Thee, who art good and lovest mankind, that Thou wouldst
look upon our prayer and cleanse our souls and bodies from
all filthiness of the flesh and spirit; and grant us to stand
guiltless and without condemnation before Thy Holy Altar.
Grant also, O God, to them that pray with us, an increase of
life, and of faith, and of spiritual understanding. Grant unto
them that for evermore worshipping Thee in fear and love, to
partake, without guilt and without condemnation, of Thy
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Holy Mysteries, and to be accounted worthy of Thy heavenly
kingdom.

That being ever guarded by Thy might we may give glory to

Thee, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and for ever: world without end.

XOPOX: Apﬁv.
O Xopog PaAAel 1o Xepoufikov Y pvov.

Ot 1« Xepoufeip puoTiK®g ekovi{ovieg, Kol T {OTOID
Tp1adt Tov Tprodylov LUVOV TPOGASOVTEG, TROAV VUV BLOTIKNV
armoBopeda pépipvav.

Q(; Tov PBaciAeia TV 6Awv vodegopevol.

Y’ auto To onpeio 0 Xopog KAVEL [l TOVCEL Y Vo Tooel o Lepelg v
MeyaAny Eicodov pe ta Aywx Aopa. Kot otav €10éABel o Iepeng e1g 10
Iepd, o Xopdg ovveyilet

Toac ayyeAlkaig  aopdtwg  Sopu@opolpevov  TAEETV.
AAAovia. AAAnAoLia. AAANAoDIa.

Kaf’ 6oov WwaAAete 1o XepouPikov Ypvov, o Iepedg Aéyel HLOTIKOG TNV
akoAovdn evyn.

EYXH AAOMENOQOY TOY XEPOYBIKOY

Ouéeig d&rog 1wV ovvSeSepévov Taig oapkikaic embupiag kal ndovaic
npoaépyeabal 1 mpoaeyyiletv, N Asttovpyelv oot, BaolAel ¢ §6éng, To yap
Slakovelv ool péya Kor Qofepov, Kal auiaic Talg emoupaviaig SUVAUEDLY.
AM' Spwg, St v deatov Kat apErpnTov oov prlavlpwiav, atpéntws Kat
avaALOIOTWG Yéyovag dvBpwmog Kat apylepels NUWV eXPHHATIONS, Kl TG
Agttoupyikng TalT¢ Kot avalpdktov Buaiag v iepovpyiay mapédwkag nuiv,
W¢ Aganomg Twv anaviwy. Xu yap povog, Kiopie o Ogdg nuwv, deomdleig
TV EMOVPAVIWV Kl TV eMyslwV, o el Bpovov Xepoufikol emoyoluevogs, o
TV Xepageiy Kopiog, kat PaociAebs tov Iopand, o Mdvog Ayiog kat &v
ayloig avamauopeVos, g€ ToIvuY SLOWT ToV LOVOV ayafov Kal VKOOV,
enifAeov e’ g€ 0V AUAPTWAOV Kou axpeiov S0UAGY dou, kat kabdpiadv
HOU TNV YUuXNV Kal ™V Kapdiav amd oLVELSOEWS TTOVIPAG, KAl IKAVWOOV HE
m Suvdpel Tov Ayiov oov ITvelpaTOG, EVOESUHEVOV TV TG 1EPATELNG XAPLY,
napaoTival ™ ayie oov TalT) TPAmE(N KOl 1EPOUPYHOQL TO AYLOV Kl
Axpaviov gov Xwpa Kol 1o Tipov Alpa. Xot yap mpodgépyopal, KAivag tov
EHAVTOL auyEva Kat Séopal aov, U amoaTpEYNE To TPOTWITOV GOU aTt' L0V,
UNGE amodoKIIAaNG HE €K Taidwv aov, ad’ aélwaoov mpoaeveyBivat oot v’
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£HoU 0V apaPTWAOL Kot avadiov dobAov gov Ta Swpa TavTa. Xv yap €l o
TPOTPEPWY KUl TIPOOPEPOUEVOS KAl TIPOTOEXOUEVOG Kot Slad1d0pEVOG,
Xp1o1é 0 Oedg NV, Kat 0ol TV S0EaV aVATTEUTIOHEY, 0LV T AVAPXW GOV
Hotpi ka1 T Iavayio kot ayafo kat {womoiw gov IIvedpatl, vuv Kot oel
KQl 1§ TOUG ALOVAG TV ALOV®Y. Apnv.

CHOIR: Amen.
And the choir shall sing the Cherubic Hymn slowly and solemnly.

Let us who mystically represent the Cherubim and chant the

Thriceholy hymn to the life-giving Trinity, now lay aside all
earthly care.

That we may receive the king of all

At this point the choir shall pause whilst the Priest makes the Great
Entrance with the Holy Gifts. And when the Priest has entered the
Sanctuary the choir shall continue

Invisibly attended by the angelic hosts. Alleluia, Alleluia.

Alleluia.
During the singing of the Cherubicon, the Priest bowing his head shall say

the following prayer on behalf of himself.
THE PRAYER OF THE CHERUBICON

None is worthy among them that are held fast in fleshly desires and
pleasures to approach, or to draw nigh, or to minister unto Thee, O King
of glory, for to minister unto Thee is a great and fearful thing, even for
the heavenly powers themselves. Notwithstanding, through Thine
ineffable and immeasurable love for mankind, Thou didst become man
suffering no change or altering, and art become our High Priest and hast
Thyself bestowed upon us the ministry of this divine office and Bloodless
sacrifice as Master of all. For Thou only, O Lord our God, hast dominion
over all things in heaven and on earth, who art borne upon a throne of
cherubim, who art Lord of the seraphim and King of Israel; who alone
art Holy and dost rest in the holies. Therefore I beseech Thee, who alone
art good and ready to hear, look down upon me Thy sinful and
unprofitable servant, and cleanse my soul and my heart from an evil
conscience. And by the power of the Holy Spirit, enable me, who am
invested with the grace of priesthood, to stand before this Thy Holy
Table, and to administer Thy most pure and sacred Body and Thy
precious Blood. For unto Thee I come, to Thee I bow my head, and I
beseech Thee: turn not Thy face from me, neither reject me from among
Thy servants, but account it meet that these gifts be offered unto Thee by
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me, Thy sinful and unworthy servant. For Thou art He that offereth and

He that is offered, and He who dost receive and art given, O Christ our

God, and to Thee we ascribe glory, together with Thine eternal Father,

and Thy most holy, good and life-giving Spirit, now and for ever: world

without end. Amen.

Kot peta v evyn, o Iepedg Aéyel 10 Xepoufikov YHVOV TPEG QPOPEG
K&vovTag Kot Tpelg peTavoleg. Meta Aapdavetl to Bupiato kot evAoyet Katd
10 ovving tpomo, Bupa v Ayiav Tpdanela, v IIpobeov, t0
Ewovootaol kou 10 Aad Aéyovtag HLOTIKOG To ‘Avdotacty Xplotdu
Beaoapevol’ kot tov 50% Pohpov. O Ieped TPOCKLVAOVTHG TPLG TIPO TNG
aylog Tpamédng ko aonaldpevog To AvTipnvolov kat v ayiav Tpanela,
Aéyel KaB’ eauTOD T TPOTIEPLN TOVT

‘Hpaptov €16 0 Zwhp, w6 0 A0wToG V106, §ééat e TIdtep peravoolva, Kat
eAénoov pe o Oedg.

Kpddw dot Xpioté Zwtip, 100 TEADVOL TV QwVviv, 1Adodnti pot, donep
EKEIVW Kot eEAENaov e 0 Oedg

Kou amo g Qpaiag [TOANG mpog TOvV AOV, UTOKAIVOHEVOG TPOG
oLYXOPN OV Aéyel

Toig pioolat Kat ayam@aty nuag, o Oedg, auyXwpnaov.

Ko anépyetan €1g v 1epdv IIpobeatv Aéyovrtag

O ©@e6¢ 1AGobNTi ot 1 apapTwld, kat e\énaov pe. [3]

Ko dpag tov Aépa ko Bupid outd, ko emtibnot emi Toug ®EOLE TOUL
Aéyav

Ev eprivn endpare tag yeipag vpdv eig ta dyra ko svdoyeite tov Koprov.
Kot Bupia ta xépa tov, Aafov 1o dylov Atokdpilov kat to Gylov ITotrplov
Aéyel

AvéBn o Oeég ev aradaypicd, Kipiog ev poovr adAmyyog.

Otav e o Xopog €inm 10 «Q¢ Tov PaciAéa Tov 0A®V LTOSEEOHEVOL»
e&epyetar amod G Popeiag TOANG  TIPOTIOPELOHEVGOV  EEAMTEPLYWY,
Aapmadwv kot Buplatnpiov kot molel v Meyahnv Eicodov Aéyovtag
HEYOAOQ®OV®G

[Tévrov vpav, pvnoBein Kouplog o ®eog ev ) Baoieia
AvTOV, TTAVTOTE, VUV KAl OEL KAL €1 TOUG ALOVOC TOV NLOVOV.

xopos: Apny.

Eioepyopevog €1g to 1epd Brjpa amobétel ta aywx ent g ayiag Tpamélng
Kol aipel amd outd ta KOADPHOTA TiBel auT& €1 T0 v HEPOG TNG aying
Tpané(ng. Eita Aafev tov Aépa amd Toug @poug tov, To Bupid Kot
oKemadel §U autoL o Ayl Aéyov

IEPEYX
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O evoyripwv Inore, and tov EAov KaBEADGY 10 dypaviov dov oopa,
0WvoovL kKabapd eANOAG Kol appaaty, eV UVIHHATL KAV Kndevoag amébeto.
Ko AdapBévev to Bupiatnplov, Bupia ta Aya Aéyav

The prayer being finished, the Priest shall say the Cherubic hymn thrice,
making a reverence at the end of each repetition. Then the Priest taking up
the censer and blessing the incense in the usual way, shall cense the Holy
Table round about, the prothesis, the Iconostasis and the people saying
secretly “We have seen the resurrection of Christ” and then Psalm 50 up
to the verse “O God Thou wilt not despise”. Then standing before the
Holy Altar, he shall make three lowly reverences saying to himself:

O Saviour, I have sinned before Thee as the Prodigal Son, accept me, O
Father, as a penitent, and have mercy upon me, O God.

With the voice of the Publican I cry unto Thee, O Christ Saviour. Be
gracious unto me, as Thou wast with him, and have mercy upon me, O
God.

And bowing humbly to the people he shall say in a low voice:

May God forgive them that hate us and them that love us.

Then shall he proceed to the offertory table saying as he goes:

O God, be gracious unto me a sinner, and have mercy upon me.|[3]

And the Priest taking the aer shall first cense it and then lay it on the his
shoulders saying:

Lift up your hands in the sanctuary, and bless the Lord.
Then censing his hands he shall take up the paten and the chalice saying:

God is gone up with a shout, the Lord with the sound of a trumpet.
And he shall go out of the Sanctuary by the north side and make the Great
Entrance, preceded by lighted candles, the Six-winged fans and the

censer. And as he goes round about the nave, he shall say in a loud voice:

May the Lord God remember all of you in his kingdom,
always, now and forever: world without end.

CHOIR: Amen

The Priest shall then set the paten and holy chalice upon the Altar. And
removing the veils he shall place them on the one side or the upper part of
the Altar, and taking from his shoulders the aer and censing it he shall

cover therewith the holy gifts saying:
PRIEST

Down from the tree Joseph, a godly man, took Thy most pure body, and
wound it in linen clothes with the spices, and laid and closed it in a new

sepulchre.
And taking the censer he shall cense the holy gifts three times saying:
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AydBuvov kipie v ™ evdokia gov v Ziwv Kot otkodoundiite ta Teixn
Iepovoainu. Tote evdokrioelg Buoiav  Sikaioalvig  ava@opav Kol
olokavtwpata. Tote avoicovowv emi 10 BLOIAOTHPIOV OOV HOOGYOUG Kl
eAénaov pe 0 OO,
Ko Aéyet v euynv tadtnv

EYXH THZ [TPOLKOMIAHZ
Kopie 0 ©@eés o mavrokpdrwp, o pévog ayiog, o Sexopevog Buoiav avéoews
P TV EMKAAOVUEVWY O v OAn kapdia, mpoadelon kai MUV TwV
QUAPTWADY ™V 8énotv kar mpoodyaye @ ayiw oov Buolaotnpio, kat
IKAVWOOV NUAS TPOTEVEYKELY ot SWpa Te Kat Buolag TVEVUATIKAG LTTED TWV
NUETEPOV QUAPTNHATWV KAl TWV ToL Aol ayvonudrwv. Kot kotaiwoov
NUAG €VPELY Ydp1V VMOV dov, Tov yevéaBal aot eumpdadektov v Buaiav
NV, Kol emoknvaoat o TTvedua ¢ x&pitog aou 1o ayaBov €9’ nudg, Kat
entl T mpokeipeva Swpa TadTa Ka €l TAVTH TOV AV 00U.
Ko dpa Anéet tov XepouPikov Dpvou Agyel

H)\np(bcm)psv v 8énov npev T Kupie.
XOPOZ: Kl’)ple eAENOOV. Kau petd amd kdbe aitnon.
Ynép TV MPOTEBEVTOV TIHIOV Sapnv, Tod Kupiov denbBapey.

Ynép TOU ayiov Ooikou TOUTOL KOl TV HETK THOTEWG,
evAafeiog kKor eOBov Beol eloOVIEY &v aVT®, Tov Kupiov
denBapev.

Ynép ToL puvobnvor nuag amo maong BAlYEwng, opyng,
KivéOvou Kat avdykng, touv Kupiov denbopev.

Avn}\(xBOf), 0Woov, eAénoov Kat StavAagov Npdg, o Oeog,
om XGpLTL.

Tnv neépav  maoav, TteAeiav, ayiav, E€PNVIKNV Kol
avapaptnTov, mapd tov Kupiov, citnowpeda.

XOPOX: HO(pé(GXOU Kopte. [ka petd and kébe aiton]

AWSJ\OV E1PNVNG, TOTOV 06NYOV, POAXKA T®V PLXOV KAl TV
OWOPATOV NV, Tapa Tov Kuplov attnoopeda.

Do good in Thy good pleasure unto Zion: build Thou the walls of
Jerusalem. Then shalt Thou be pleased with the sacrifices of
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righteousness, with burnt offering and whole burnt offering: then shall
they offer bullocks upon Thine alter.
And he shall say this Prayer:

THE OFFERTORY PRAYER

O Lord God Almighty, who alone art holy, who dost accept the sacrifice
of praise from such as call upon Thee with their whole heart; accept and
receive also unto Thy Holy Altar the supplication of us sinners; and
enable us to offer unto Thee both gifts and spiritual sacrifices for our sins
and for the errors of the people. And account us worthy to find grace in
Thy sight, that our sacrifice may be well pleasing to Thee, and the good
Spirit of Thy grace may dwell in us, and in these gifts here set forth; and
in all Thy people.

And the choir having finished the Cherubic Hymn, the Priest shall say the
following petitions.

Letus complete our supplication unto the Lord.
CHOIR: Kyrie eleison. And after each petition,

For the precious gifts here set forth, let us pray unto the
Lord.

For this holy temple and for them that enter therein with
faith, reverence and fear of God, let us pray unto the Lord.

That we may be delivered from all tribulation, wrath, danger
and necessity, let us pray unto the Lord.

Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy
grace.

That this whole day may be perfect, holy, peaceful and
without sin, let us entreat the Lord.

cHoIR: (Grant us O Lord. And after each petition

For an angel of peace, faithful guide and guardian of our
souls and bodies, let us entreat the Lord.

Zuyyvd)pnv Kal  QQECV TV OHOPTIOV — KOL TGV
TANPHEANPATOV NHAV, Tapd Tov Kupilov catnoopeda.
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To karé ke OLHEEPOVTA TALG YLXNKIG NHAOV KOl EPNVIV TG
KOO, Tapa touv Kupiov artnompeba.

Tov unérouov XPOVOV NG (NG NH®V €V EPTVI KA1 HETAVOLX
ekteAéoal, mapd tov Kupiov ocrtnoopeda.

Xplonavé( o TEAN NG (WNG NH®V, aveduva, aveNaioyuvty,
EIPNVIKA, KOl KXANV amoAoyiav v emi tov @ofepol Bripatog
TOL XPLoToL ATNoOHED.

an Mavayiag, axpdvtov, vmepeLAOYNHEVNG, — €vEOE0L
Aeomoivng npov Bgotdkov Kol asuapbévov Mapiag, peta

TMAVI®OV ToV Aylov HVNHOVELCAVTEG, €ALTOVG KOl OAAT|AOLG
Kot téoav v (env NEov Xploto 1o Oso napadonpeda.

XOPOE: 201 Kopie.
IEPEYZ
A tov OKTIPH®V TOL HOVOyevoLG oov Y100, ped’ ov

guhoyntog €1, ovv T [avayio kot ayaBo kot {Homoliw cov
TTvebpaTL, VUV Kol oEl KOl €1G TOLG LOVOG TOV KLOVOV.

XOPOX: Apﬁv.

Ko evAoydv o Tepeic tov Aadv Aéyet

IEPEYZ: Elpﬁvn ndot.

xopros: Katte TIVEOPQATL GOV.
IEPEYX

Ayomﬁacopsv aAAnAoug, iva v oplovoia opOAOYT|IOWHEVY.
XOPOX
Harépa, Yov kot Aywov Tlvevpa, Tpidda opoodolov Kot

aXDOPLOTOV.

O ITepedg mpookuvel Tpig Aéywv Kab’ eaxvton

Ayarriow og, Kopie, n 10x0¢ pov, KOplog oTepécpic Hov, Ko Kataguyr pov,
Kat puOTNG HOU.

For pardon and remission of our sins and transgression, let
us entreat the Lord.
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For things good and profitable to our souls, and peace for the
world, let us entreat the Lord.

That we may pass the remainder of our lives in peace and
repentance, let us entreat the Lord.

For a Christian ending to our life, painless, without shame
and peaceful, and a good defence before the dread judgement
seat of Christ, let us entreat the Lord.

Mindful of our most holy and undefiled, most blessed and
glorious Lady, Mother of God and ever-Virgin Mary; and of
all the saints; Let us commend ourselves and one another, and
our whole life to Christ our God.

cHOIR: 1o Thee, O Lord.
PRIEST
Through the compassions of Thine Only-begotten Son, with

whom Thou art blessed; together with Thine all-holy, good
and life-giving Spirit, now and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
And blessing the people, the Priest shall say:

PRIEST: Peace unto all

cHOIR: And unto thy spirit.
PRIEST

Let us love one another that with one mind we may confess.
CHOIR
The Father and the Son and the Holy Spirit, Trinity

Consubstantial and Undivided.
The Priest shall bow himself thrice saying within himself:

I will love Thee, O Lord, my strength. The Lord is my firm support, and
my refuge, and my deliverer.

Tag Bupag, Tag B0pac. Ev cogia mpdoxwpev.

Kot o Iepetg, o Xopdg kot 6Aog 0 Aadg Aéyouv to Zopfolov g [TioTtend.
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[Tiorevw €16 éva B¢eov, Matepa, ITavtokpdtopa, MotV
oVPAVOL KAl YNG, OPATMV TE TAVIMV KAl XOPAT®V.

Ko e évav Kvplov Inoovv Xpiotdv, tov Y10v Tov @g00 tov
Movoyevn, tov €k Tov TTatpog yevvnBévia mpo MAVIwV TV
aOVeV. PG €K POTOG, BOgdv aAnbivov ek Bgol oAnBivoy
yevwnoévra, ov mowmnbévia, opoovolov o Iloatpi, 6 ov 1«
navia eyeveto. Tov 6 nudg toug avBpaomovg kot Six TNV
NUETEPAV  oWTNPiay  KOTEABOVTIO €K TWV 0OLPAVOV KOl
oapknBevia ek IMvedpatog Ayiov kor Mapiag g ITapBevou
Kol evavBpommoavta. Ztavpwbévta te vmép nuav eni ITovrtiov
[MAdtov kot maBovia ko Taévia. Kot avaotdvra ) tpit
nuépa kata tag I'paeag. Kot aveABovta €1 Toug Oupavoig
Kot kaBelopevov ek 8e€lwv tou Iatpog. Kot mdAv epyopevov
HeT& 80&NE kpival wvtag Kal vekpovg, Ov ¢ PaciAeiag ovk
€0Tan TEAOG.

Ka e1g o [Ivevpa 1o Aytov, to Koplov, 1o Zwomoidyv, 1o €K
tov Ilatpog exmopevopevov, to ovv Ilatpi ko Yo
OLHTIPOOKUVVOUHEVOV KOl oLVEOEaLOpEVOY, TO AaATIcav Sl
v [Ipopntov.

Ei¢ Miav, Ayiav, KaBoAknv kon AmootoAiknv ExkAnoiav.
Opoloyw &v Bamtiopa €g aeeov apoptiov. IIpoodokn
avdotacly vekpov. Kot {onyv touv péAAovTog alvog. Apny.
IEPEYZ

Zr(bpsv KOAQDG, OTAOUEV HETA QOPOL, TPOCK®IEY, TNV ayiav
QVOPOPAV, EV EIPTVI TIPOTPEPELV.

xopos: Eeov glpnvng, Buoiav ovéoewc.

IEPEYZ

H xapig tov Kupiov nuaov Inoobd Xpiotod kot n aydmn tov
BeoV kot Tov IMatpdg ko N kKowvwvia Tov Ayiov Tlvedpatog
€1 HETA TTAVTOV LH®V.

The doors, the doors. In wisdom let us give heed.
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And the Priest, the choir and all the people shall recite the Creed
[Confession of Faith].

I believe in one God, the Father Almighty, maker of heaven
and earth, and of all things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ, the Only-begotten Son of
God, Begotten of the Father before all worlds, Light of Light,
Very God of Very God, Begotten not made, being of one
substance with the Father, by whom all things were made.
Who for us men and for our salvation, came down from
heaven and was incarnate of the Holy Ghost and the Virgin
Mary, and was made man. And was crucified also for us
under Pontius Pilate, He suffered and was buried, and the
third day He rose again according to the scriptures, and
ascended into heaven, and sitteth on the right hand of the
Father. And He shall come again with glory to judge both the
quick and the dead: Whose kingdom shall have no end.

And in the Holy Ghost, the Lord and Giver of life, who
proceedeth from the Father, who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified, who spake by the
Prophets.

And in one Holy, Catholic and Apostolic Church. I
acknowledge one Baptism for the remission of sins. And I
look for the resurrection of the dead, and the life of the world
to come. Amen.

PRIEST

Let us stand upright, let us stand with fear: let us take heed
to present the holy offering in peace.

CHOIR: ©he mercy of peace, the sacrifice of praise.
PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God the

Father, and the communion of the Holy Spirit, be withyouall.
Kot A€V TTpog Tov Aaov, eLAOYEL QUTOV.
XOPOX
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Ka HETK TOL MVELHATOG GOV.

O Iepedg LYV TG XEIPAG TOL EKPRVEL
IEPEYX

Ave OXQOHEV TOG Kapdiag.
XOPOX

’Exopev npog tov Kupiov.

Ko Aénwv mpog v e1kova Tou XploTtov Aéyel

Euxaplotﬁampev 0 Kupin.
XOPOX

AElov Kot SiKoiov €0Tl.
O Iepebg amdpyeTal g ayiag Avapopag
IEPEYX

AElov kot Sikoov oe vpvelv, oe evAoyelv, oge owvelv, col
guxaploTelv, 0€ TIPOOKLVELY v avTi TOM® NG decTOTEIOG GOUL.
v yap € Bgd0g aVEKQPOOTOG, OMEPIVONTOG, OOPATOC,
aKOTAANTTOG, ael MV, WOAUTOG WV, OV KOl O HOVOYEVIG GOV
Y16¢, kot 1o TIvevpa oov To Aylov. v €K TOU U1 OVTOG €1¢ TO
glvoi NPAG TP YayEeS, Kl TOAPATIEGOVTNG AVESTNONG TIAALV Kol
OUK QMEOTNG TAVIA TOW®WV, G NMUGAG €1 TOV 0LPAVOV
aviyayeg, kat v PoactAeiav oov, exapicw v péAAovoav.
Ynép To0T®V QMAVIOV ELXOPLOTOVHEV 001, KOl T® HOVOYEVEL
oov Y10 kot 1 IMvedpati cov 1w Ayiw. YmEp maviov, ov
{OpeV, Kol @V OUK 1OHEV, TV QAVEPAV KOl NQPAVOV
EVEPYECIAV, TWV €1G NUAG yeyevnpeévwv. Euyxapliotodpev oot
KOl UTIEP TNG AELTOLPYING TAUTNG, NV €K TV XEPQOV THOV
de€aobon  katadiwoag, Kkaitol ool TMHPECTNKAOL  XIAASEG
Apyayyéhwv ko popladeg AyyéAwv, ta Xepoufeip kol o
Lepageip, eSamteépuya, TOAVOPHATA, HETAPOLN, TTEPWTA,

Tov emvikov OpvoV  Gdovid, PoVvia, KEKPOYOT®, Kol
Agyovra,

And turning to face the people, the Priest shall bless them.
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CHOIR

And with thy spirit.
And raising his hands he shall say:
PRIEST

Let us lift up our hearts.
CHOIR

We lift them up unto the Lord.

And turning to face the Icon of Christ the Priest shall say:

Letus give thanks unto the Lord.
CHOIR

It is meet and right.

And standing before the Holy Altar, the Priest shall offer this prayer.
PRIEST

It is meet and right to hymn Thee, to bless Thee, to praise
Thee, to give thanks unto Thee, to worship Thee in all places
of Thy dominion. For Thou art God ineffable, unknowable,
invisible, incomprehensible, Thou art eternal, Thou art
unchanging, Thou, and Thine Only-begotten Son, and Thy
Holy Spirit. Thou didst bring us from non-being into being;
and didst raise us up that were fallen away; and left naught
undone till Thou hadst lifted us to heaven, and hadst
bestowed upon us Thy kingdom to come. For all these things
we give thanks unto Thee, and Thine Only-begotten Son, and
unto Thy Holy Spirit: for all whereof we know and whereof
we know not; for benefits both manifest and hid which Thou
hast wrought upon us. We give thanks unto Thee also for this
ministry which Thou dost deign to receive at our hands, even
though thousands of archangels, and tens of thousands of
angels wait upon Thee, the many-eyed cherubim and the six-
winged seraphim that sour aloft,

Singing the triumphal hymn, exclaiming, crying aloud and
saying:
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XOPOZ

AYlOC, aylog, aylog, Koplog Zafawb, [TAnpng, o ovpavog kat
n yn mg 80&n¢g oov. Qoavvd ev tolg vPioTolg, evAoynpEVOg O

epxopevog ev ovopatt Kupiov. Qoavva o ev to1g uiiioTolg.
IEPEYX

Meta tovtev ka NHEG TV pokapiov Suvapewy, Aéomota
QW\GvOpwre, Bowpev Kot Aéyopev, Aylog €1 KOl TavAyl0G, oL
KOl 0 HOVOYEVIG 00V Y106 Kot To ITveupa oov 1o Aylov. Aylog
€1 Kol Tavaylog Kat peyoAomnpenng 1 80§a aov, O¢ Tov KOGV
00U 0OUT®G TYAMNOAG, OOTE TOV Y10V OOL TOV HOVOYEVH
dovval, iva TaC¢ 0 TMOTEVMV

€1 aUTOV pn amoAvTal, aAA’ €xn (wnv awoviov. Og eABav Kat
MACAV TNV UTEP THAOV OIKOVOHIaV TIANPAOOOG, TN VUKTL, 0|
napedidoto, pOAAOvV Se eautdv Tapedidov ULMEP TG TOL
KOopov (wng, AaBav dpTov v Talg ayioig auTol Kot axpavTolg
KOl QHOUTTOLG XEPTIV, ELXUPLOTIOOG KL EVAOYNOOG, KYLXOOG,
KAGoag, €dwke TO1g ayiolg avtol Mabntaig kot AmooToAO1G,
EUTQOV

Astrs, (QAYETE, TOVTO MOV €0TL TO XQOUA, TO LTEP LHOV
KAQEVOV €1 RQETV APAPTIDV.

XOPOX: Apl']v.
IEPEYZ

Opoicoc KOl TO TIOTHPLOV HETA TO SEMVNOAL, AEy®V
[ Tiete €€ autoL mAvteg, TOVTO €0Ti TO Afpa pov, TO NG

Kovrg AtaBnkng, 1o umép nU®V Kot TOAA@V EKXUVOLEVOV €1G
APECY APAPTIADV.

XOPOX: Apl']v.

O ITepedg KALVOPEVOG TNV KEQAATV AEYEL TNV EVXNV TAVTNV

Mspvnpévm Tolvov NG OOTNPIOL TAUTNG EVIOANG, KOl
MAVIOV TOV LIEP NMUOV YEYEVIHEV®WYV, TOL OTAUPOV, TOL
Tdov, NG TPIHEPOL AVAOTATEMG, TNG E1G OLPAVOVG
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CHOIR

Holy, Holy, Holy is the Lord of Sabaoth: heaven and earth

are full of Thy glory. Hosanna in the highest. Blessed is He
that cometh in the Name of the Lord; Hosanna in the highest.
PRIEST

And with these blessed Powers, O Master and lover of
mankind, we also cry aloud and say: Holy and most holy art
Thou, and Thine Only-begotten Son, and Thy Holy Spirit.
Holy and most holy art Thou, and magnificent is Thy glory,
who so loved Thy world that Thou didst give Thine Only-
begotten Son, that whosoever believeth in Him should not
perish, but have everlasting life. Who being come and having
accomplished all that was appointed for our sakes, in the
night that He was betrayed, but rather, in the which He did
give Himself for the life of the world, took bread in His
sacred, pure and spotless hands, and when He had given
thanks, and blessed and sanctified it, He brake it and gave it
to His holy disciples and Apostles, saying:

Take, eat: this is my body which is broken for you for the
remission of sins

CHOIR: Amen.
PRIEST

After the same manner also He took the cup, when He had
supped, saying,

Drink ye all of it; this is my blood of the new testament,
which is shed for you and for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
The Priest bowing his head shall say the following prayer.

Remembering therefore this commandment of salvation, and
all those things which came to pass for our sakes: the cross,
the tomb, the resurrection on the third day, the
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avafaoeng, ¢ ek 6e§lov KaBESpag, TG Sevtépag Kol
ev6o&ou aAy mapouaoiag.

ToZa ek tov Zav, oot TIPOCPEPOHEV KATA TIAVTA, Kot S

TIAVTO.

Ortav Agyet o Iepedg «Ta Za ek TV Zov» LPQOVEL TX Gyl OTHUPOESMG,
ViV To dylov Awokaplov S tng 6e&lag kot to aylov Iotplov S g
apLoTeEPAG.

XOPOZ

De VHVOVEV, OE EDAOYOVLEV, GOl ELYXOPLOTOVEY, Kipie, kot
dedpeda oov, 0 OeOG NHAV.

IEPEYX

Eu TPOCQPEPOPEV 001 TNV AOYIKNV TAOTNV KOl aVOiHOKTOV
Aatpeiav, Kot TapaKoAoLpEV o€ Katl Se0peD, Kol IKETEVOEV.

Katanepyov to Ivedpa cov 1o Aylov €9’ NUAG, Kol €l ta

Tipokeipeva Sapa TavTa.
Kot evAoydv 1o dylov Aptov Aéyel

Ka TOlNo0oV ToV HEV GPTOV TOVTOV, TIHIOV ZOHX TOL XPLoTOL
oov. Apnv.

Kot evhoydv emdve tou ayiov ITotnpiov Aéyet

To seev notnpie ToVTw, Tipov Aipa tov XplotoL cou.
Apny.

Kot evAoydv apeotepa ta Ayla Agyet

MSTO(BO(M)V T IIvedparti oov e Ayiw. Apny. Apnv. Apny.

Qorte yevéoban To1g petadapBavovoty €1 vijyty Yuxri, €1¢ GPEOLY apapTLEV,
€15 kowvwviav tov Ayiov gouv Tlveduartog, i BaotAeiag ovpavav minpwpa,
€16 mappnaiav v mpog o€, Un €16 KPIUA N €16 KATAKPLUA.

‘Ent npoogépopév oot v doyikiv tadmv Aatpeiav vmép twv ev miotel
avanauoapévwy  Tpomatépwyv, ITlatépwv, Iatpiapywv, Ilpopniwv,
AnootéAwv, Knpikwv, Evayyehiotwv, Moaptipwv, Opoloynicyv,
Eykpatevtwyv, AiSaokdAwv, kal maviog TVEVHATOG OIKAIov €V MmiOTEl
TETEAELWUEVOD.

Kot Aafov to Bupiatipiov, Bupid to Ayl Tpig i Tpitov AEYmv EKPOVOE
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ascension into heaven, the sitting on the right hand, the
coming again a second time in glory.

Thine own of Thine own, we offer unto Thee in all and for
all.

While the Priest says “Thine own of Thine own... he shall cross his hands
and raise the holy things, lifting the paten with his right hand and the
chalice with his left.

CHOIR

We hymn Thee, we bless Thee, we give thanks unto Thee, O

Lord, and we pray unto Thee, our God.
PRIEST

Moreover we offer unto Thee this reasonable and bloodless
service; and we beseech Thee, and we pray and implore
Thee: send down Thy Holy Spirit upon us and upon these

gifts here set forth.
And the Priest blessing the holy bread shall say:

A nd make this bread the precious body of Thy Christ.

Amen.
And the Priest blessing the chalice shall say:

And that which is in this cup the precious blood of Thy

Christ. Amen.
And the Priest blessing both the holy bread and the chalice shall say:

Transmaking them by Thy Holy Spirit. Amen. Amen. Amen.

That they may be to them that partake thereof unto vigilance of soul, the
remission of sins, the communion of Thy Holy Spirit, the fulfilment of the
kingdom of heaven; and for boldness to approach Thee, neither unto
judgement nor unto condemnation.

Moreover we offer unto Thee this reasonable service for them that have
gone to their rest in faith: for our forefathers, fathers, patriarchs,
prophets, apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics;
and for every righteous spirit in faith made perfect.

And taking up the censer, he shall cense three times the Holy Things
saying aloud:

38




EEmpéTmc m¢ [avaylag, oxpdvtov, vIEPELAOYNHEVNG,
evéoéovu, Aeomoivng npov Ogotokov Kol - agmapBevou
Maoapiag.
XOPOZ

AElc')v €0TIV WG aAnBa¢ poxapilelv oe v BOeotokov, TNV
QEHOKAPLOTOV KO TIAVOH@HUNTOV KOl HNTEPA TOL B0V NHAV.

Tr]v THIOTEPAV TV XePOoLPeip Kot evE0E0TEPAV AOLYKPITMG
TV Zepageip, v adn@bopwg Oedv Adyov tekovoav, TNV
OVI®G BEOTOKOV, O HEYOXAUVOLEV.

IEPEYX

Tov Ayiov Iwdvvov, mpogritov mpodpdpov kat Bammiotol, Tov ayiwv
evéoéwv Kol mavevenpuwv AmootéAwy, (Tov ayiov ¢ NUEPAS) OV Kal TV

VANV €MTEAODUEY, KAl TTAVIWY GOV TWV AylwV, @V TAIS IKETIXG emiokeyal
NUAg, 0 Odg.

Ko pviobnu néviwv v kekoyunpévov, en’ eAnidt avaotdoews, {wiig
awviov [wde Aéyovrar Tar ovVOpOTO TV KEKOWUNUEVWV] KAl avamauoov
auToUG, 0 OE0¢ NUWY, OOV EMOKOTEL TO PG TOV TPOTWITOV TOU.

‘B napaxarovpév g, pvijobnu, Kopie, ndong emokonric ophodo&wv, twv
opBotopodviwy Tov Adyov ¢ ong ainbeiag maviog Tov mpeafutepiov, ¢
ev Xplote S1aKoviag Kot mavTog 1EPATIKOD KAl HOVAYIKOD TAYHATOG.

‘Ent npoogépopév gor mv doyikiv tadtv Aatpeiav vmép G OKOVEVNG,
urép ¢ ayiag oov KabBoAiknic ka1 Amootoiknig ExkAnoiag, vmép twv ev
ayvela Kal oepvy TOATEIQ S1ayOVTwY, LITED TWV TIOTOTATWV Kl PIAOXPIOTWY
Nuov Baoléwv, mavtog Tou maAatiov Kal TOL OTPATOMESOL auTV. Ao
avtoig, Kopie, ipnvikév 1o BaoiAelov, iva kot nueig, ev m yaAnvn autwv,
npeuov kat natytov Biov Sidywpev, v maon voefeia kar oepvoTIL.

Ev MpTOLG, pviont, Kopie, tou ITatpog kot AplemoKkomnou
NHAOV [Sewvogl, ov ydpoonr Ttog ayioig cov ExkAnoiong ev
EPNVI], O®OV, EVIIHOV, LYK, HOKPONHEPEVOVTA, KOl
opBotopovvta tov Adyov TG ong aAnbeiag.

Ka wv ékaotog katd Siévorav EXEL, KOl TAVIOV KOl TIAO®V.

x0pPoz: Ko mévtev kot macav.
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More especially our most holy and undefiled, most blessed

and glorious Lady, Mother of God and ever-Virgin Mary.
CHOIR

Meet it is in very truth to call thee blessed who didst bring

forth God, ever blessed and most pure, and Mother of our
God.

More honourable than the cherubim and past compare more
glorious than the seraphim, who inviolate didst bear God the
Word, very Mother of God, thee we magnify.

PRIEST

For st. John the Prophet, Forerunner and Baptist, for the holy and all-
glorious Apostles, for St. [Name] to whose memory we dedicate this day,
and for all Thy saints, at whose intercessions visit us, O God.

And remember all them that are fallen asleep in the hope of resurrection
unto life eternal: [and he remembers such as he will of the departed,
pronouncing their names] and give them rest where the light of Thy
countenance watcheth over them.

Also we beseech Thee, remember, O Lord, all the Orthodox episcopate
who rightly divide the word of Thy truth, all the priesthood, the diaconate
which is in Christ, and all clerical and monastic orders.

Also we offer unto Thee this reasonable service for the whole world; for
the Holy, Catholic and Apostolic Church; for them that live in purity and
decency; for those in authority over us who are faithful and pious and all
their household. Grant unto them, O Lord, to rule over us in peace, that
we also may lead a peaceable and quiet life in all godliness and decency.
And remember first, O Lord, our Archbishop [Name], whom
do Thou grant to serve Thy Holy Churches in peace, safety,
honour, health and length of days that he may rightly divide
the word of Thy truth.

And everyone that each of us has in mind, and all and
everyone.

cHOIR: And all and everyone.

IEPEYY
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Mvﬁo@nn, Kopie, m¢ kodung taidmg, v n mapoiKOUUEV Kol TAONG TOAEWS KAl
X0pag kol TV miotel owoLviwv ev autaic. Mvijofnn, Kopie, miedviwv,
080UTOPOVVTIWY, VOGOUVIWY, KAUVOVIWY, AIXHOADTWV KAl TG OTPIHS aUTOV.
Mvnobnt, Kipie, Twv Kapmopopoiviwv Kal KOAAIEDYOUVIWY &V TaIG ayioig oov
ExxAnoiong kai peEUVNUEVOV KAl TIEVATOV KAl €Ml TQVIAG NUAS To €AEn oov
eamootelov.

Ko so¢ npiv ev evi otopott kot pla kopdia, dofadewv kat
OVUUVEIV TO TAVTIHOV KOl HEYXAOTIPETEG OVOPK GOV, TOU
[Matpog kot tov Y100 kat tov Ayiov Tlvevpatog, vov kot aet
KO €1¢ TOVG BLOVOC TOV ALOVOV.

xopog: Apnv.

Kot otpageic mpog Tov Aadv, evA0ywV autov Aéywv

IEPEYZ

Ka ¢t 1w eAEN TOL peyGAov Beol Kol ZOTAPOG NHGV
InoobL XploTov, PETA MTAVIOV LH®V

xopos: Kot HETK TOL MVELHATOG COV.

IEPEYZ

[Tavtov tov aylov PVNHOVELCAVTEC, £TL KO £TL EV E1PT VI TOV
Kupiov denbopev.

XOPOX: Kﬁpls EAENOOV. [kan peté amd ke aitnon]

Ynép TV TIPOOKOUIOBEVTOV Kol aylaoBevinv Tipiov dwpav,
tov Kupiov denbapev.

Onooq 0 QIAGVBpwToG Oedg NUAOV, 0 TPOCSEEANEVOG AVLTK €16
TO Y10V KOl LTIEPOVPAVIOV KOl VOEPAY aLTOL BuolaaTHPlOV €1
OOUNV €LVSING TIVELHATIKNG, OVTIKATOMEPYN Npiv v Beiav
Xapv kot v Swpeav Tov Ayiov ITvedpatog denbaopev.

Yrép tov puobiivan nuéc and néong OAipews, opyric, Kivdhvov kat avaykng,
00 Kupiov 8enbadpev.

AvtiaaBou, acoov, eénoov kat Stapiaéov nudg, o Oede, ™ on xdprrt.
Tnv nuépav néoav, tedeiav, ayiav, spnvikiv kai avaudptov, mapd Tov
Kupiov, aitnoopeba.

PRIEST
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Remember, O Lord, this village in which we live, and every city and land, and
them that dwell therein with faith. Remember, O Lord, them that travel by water,
by land, by air; the sick and the suffering; those in captivity and their salvation.
Remember, O Lord, them that strive and bring forth the fruit of good works in Thy
holy Churches and them that care for the poor; and upon all of us, do Thou send
down Thy mercies.

And grant us with one mouth and one heart to glorify and

praise Thy sublime and majestic name, of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and for ever: world
without end.

CHOIR: Amen.
And turning to face the people he shall bless them saying:

PRIEST
And may the mercies of our Great God and Saviour Jesus
Christ be with you all.

cHOIR: And unto thy spirit.
PRIEST

Calling to remembrance all the saints, again and again in
peace let us pray unto the Lord.

CHOIR: Kyrie eleison. And after each petition

For the precious gifts here offered and hallowed, let us pray
unto the Lord.

That our God, which loveth mankind, who hath received
them unto His holy and heavenly and spiritual altar for a
sweet-smelling savour of spiritual fragrance, may send down
upon us divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us
pray unto the Lord.

That we may be deliver from all tribulation, wrath, danger and necessity,
let us pray unto the Lord.

Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy grace.

T'hat this whole day may be perfect, holy, peaceful and without sin, let us
entreat the Lord.
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XOPOX: HO(pé(GXOU Kopie [kon petd and ke aiton]

Ayyedov ipriviic, motov o8nyév, golaka TV Yuxdv Kal TV OopATwY
nuwv, mapa tov Kupiov aitoapeda.

2 0yyvouny Kat GPEoV TV auapTIeV Kal TV TANUUEANUETOV AV, Tapd
00 Kupiov antowpueda.

Ta kaAé ke ovp@épovia Tang Yuxaic NuAOV Kat epriviy 1w KOouw, Tapd
tov Kupiov aimocpeba.

Tov vréAottov xpdvov g {wiic nuav ev eiprivn Kon petavoia ekteAéoa,
napa Tov Kupiov artnowpeba

Xpronavd ta An mg {wiic nuadv, avoddvva, avenaioxovia, ipnvikd, kat
KaAnv amoAoyiav v et Tou pofepol Pripatog Tov Xplotod atnowueda.
Tr]v evomta NG TOTE®G KOl TNV Kowvwviav touv Ayiov
[Tvebpatog ctnodpevol, eavTolg Kot aAAAOLG Kol TAoaV TV
(onv Npev Xploto 1o Oto napabaopeda.

XOPOE: 2ot Kipte.

2ot napokoatatifepeda v 0Ny nNpov anoacav Kot Tnv
eAtiba, Aféomota @AGVOpwTE, Kol TOAPOKOAOVHEV OF Kol
deopeba Ko 1KeTeLopeY, Kata&iwoov NUAg petaAafeiv TV
EMOLPAVIOV GOV KOl PPIKT®OV HLOTNPI®V TAVTNG TNG LEPAG Kol
TIVELDHOTIKTG TPOMECNG, HETA KaBapoL oLVESOTOG, €1G APETY
QUOPTIAV, €1 CLYXWPNOW TANHUEANpdtayV, €g IIvedpatog
Ayiov kowwviav, €1¢ Baolkeiag ovpavav kAnpovopiav, €1g
TapPNOLav TNV TPOG OE, HI €1G KPLHA 1 €1G KATAKPLHA.

Ka  kotwa&iooov nuég, Aéomota, peTd  Tppnoing,
AKOTOKPITOG, TOAPGV emKaAeioBol oe tov emovpaviov Oeov
[Matepa, Ko Agyety.

Kot o Tepetg, o Xopdg kot 6Aog 0 Aadg Aéyav v Kuplakny [Ipoaeuyny.
Hém—:p NHE®V, 0 €V TOIG oVPAVOiG, aylaoBnT® To Ovopa cov,
eABétw M Baowieia cov, yevnOnte to BéAnud oov, wg ev
ovpave Kot eni ¢ yng. Tov dptov nuev Tov emovaoiov §6¢
NUiv onpepov, Kol d@eg MUV T OQEANHOTA NHOV, ©O¢ KOl
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NHEG agiepev 101G 0PEINETAG NHWV. Kat pn €10evEyKNg NUAG
€1G IEPATHOV, 0AAG pLOAL NHAG ATIO TOL TIOVPOD.

CHOIR: Grant us, O Lord. [And after each petition]

For an angel of peace, faithful guide and guardian of our souls and
bodies, let us entreat the Lord.

For pardonand remission of our sins and transgression, letus entreat the Lord.

For things good and profitable to our souls, and peace for the world, let
us entreat the Lord.

That we may pass the remainder of our lives in peace and repentance, let
us entreat the Lord.

For a Christian ending to our life, painless, without shame and peaceful,
and a good defence before the dread judgement seat of Christ, let us
entreat the Lord.

Having besought the unity of the faith and the communion

of the Holy Spirit, let us commend ourselves, and one
another, and our whole life to Christ our God.

cHOIR: 1o Thee, O Lord.

Unto Thee we entrust our entire being and our hope, O
Master and lover of mankind, and we beseech Thee and we
pray and implore Thee, account us worthy to partake of Thy
heavenly and dread mysteries at this sacred and spiritual
table, with a pure conscience, unto the remission of sins, the
forgiveness of transgressions, the communion of the Holy
Spirit, an inheritance in the kingdom of heaven, and for
boldness to approach Thee, neither unto judgement nor unto
condemnation.

And vouchsafe, O Lord, that boldly and without

condemnation we may dare to lift our voices unto Thee, O

heavenly God and Father, and say:
And the Priest, the choir and all the people recite the Lord’s Prayer.

Our Father which art in heaven, Hallowed be Thy Name,
Thy kingdom come, Thy will be done, in earth as it is in
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heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive them that trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.

I[EPEYX

Ou oov ¢otv n Baoweia kon i vvapg ko n 66&a, tou
[Matpog kot tov Y100 kot tov Ayiov Tlvevpartog, vov Kot ael
KO €1¢ TOLG QLOVOC TV ALOVODV.

x0pPos: Apnv.

O Iepedg evhoywv tov Aadv

IEPEYY: Elpr']vn naot.
xoroz: Kot te TIVEOHATL GOV.
IEPEYS: | ag KEQPOAGG NPV T Kupim kKAivopey.

XOPOE: 201, Kopte.

IEPEYX

Euvxapiotovpév oor, Baoted adpate, o m apetpritw oov Suvdpet ta mavia
Snuovpynoag kol 1w mARBel Tov eAéoug goL €€ OLK OVIWYV €I1¢ TO glval
napayayev T odpumavia. Avtog Aéomota, oupavobev Emide eml TOuG
UTTOKEKAIKOTAG TOG EQUTAWV KePaAdg. Ov yap ékAivav aapki kat aipati, aAAd
001, T Pofepw Oew. Xv ovv, Aéomota, Ta TPOKEIUEVA TAOW nuiv g
ayafov elouarioov, katd v ekdotov 1dlav  xpelav, TOI TAEOVOL
OOUTAELOOV, TO1G 060ITOPOVTT GUVOSEVTOV, TOUG VOOOUVTXG laoal, 0 1aTPOG
TV YUYWV KAl TWV OOUATOV NHOV.

Xc’xpm KOl OIKTIPHOIG KOl @AavBpoTia TOL HOVOYEVOLG GOV
Y00, ped’ ov evAoyntog €1, cuv T Tavayin Kol ayafo Kot

(womoww oov ITvedpaTy, VUV Kol oEl Kot €1 TOLG LOVAG TV
ALOVOV.

x0pPos: Apnv.

O ITepeng, KAVOREVOC TNV KEQOAT], AEYEL TNV ELYXTV TAVTNV.

Hpc')cfxeq, Kupie Inoov Xpioté o Beog nuev, €& ayiov
KaTolkntnpiov cov, kol and Bpovouv §6&ng g Baoiieiag oov,

Kol eABE €1 TO aylxoal NHAg, o ave To Ilatpl cuykabnpevog
Kol @de Nuiv aopdtwg cvvav. Kol katadiooov T Kpatoid
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00UV Yelpi petadodval Npiv Tov axpavIoL TOHUATOG GOV Kol TOV
Tipiov Aipatog Kot 8" Np@V mavti Te Aa.

PRIEST

For Thine is the kingdom. The power and the glory, of the

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and for
ever: world without end.

CHOIR: Amen.
The Priest shall then bless the people saying:

PRIEST: Peace unto all.
cHOIR: And unto thy spirit.
PRIEST: Let us bow down our heads before the Lord.

CHOIR: 1’0 Thee, O Lord.

PRIEST

We give thanks unto Thee, O King invisible, who in Thine immeasurable
power didst fashion all things, and in the multitude of Thy mercies didst
from non-being bring all things into being. Do Thou, O Master, look
down from heaven upon them that bow their heads unto Thee; for they
are bowed not before flesh and blood, but unto Thee, O dread God.
Therefore, do Thou grant, O Master, that these Thy gifts may be for each
of us beneficial, for each according to his needs. Sail with them that sail,
accompany them that travel by land, heal the sick, O Thou who art the
physician of our souls and bodies.

Through the grace and compassions and love for mankind of

thine Only-begotten Son, with whom Thou art blessed,
together with Thy most holy, good, and life-giving Spirit,
now and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
The Priest, bowing his head shall say also this prayer:

Give heed, O Lord Jesus Christ our God, from Thy holy
dwelling place, and from the glorious throne of Thy kingdom,
and come to sanctify us, O Thou that sittest on high with the
Father and art here invisibly present with us. And vouchsafe
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by Thy mighty hand to impart unto us of Thy most pure Body
and precious Blood; and through us unto all Thy people.

O ©¢d¢ hdobnti pot T apaptwld kot e\énoov pe. [3]
Hp()oxcopsv

Ta Ay to1g Ayioig.

XOPOX

Elg ayog, €ig Koplog, Inoovg Xpiotog, €1g 60&av Ogov
[Matpdg. Apny.

Kot ka8’ ov xpovwv o Iepedg etolpdlel ta Ayiax Adpa, 0 Xopog PaAAeL To
Kowwvikov.

Anveite tov Kiplov ek twv ovpavav, ALvelte auTOV €V TOLg
vyiotolg. AAAnAovia.

O Iepeng, petd mpoooyng Kot eVAaPeiag, peAilwy, Aéyel

Mehigeran kan Siapepilerar o Apvég Tov Oeob, o pehildpevos, kat pn
S1a1povpEVOG, 0 TAVTOTE EGBIOUEVOG, KAl UNGEMOTE SATTAVAWUEVOG, HAAD TOUG
UETEYOVTAG ayladwv.

Medioag tov €1§ xeipag autod kabnyiaouévov Aptov €1 Tepdyla Téooapa,
evamofétel autd ev T aylw Atokapio, o0TwE
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O God, be gracious unto me a sinner, and be merciful unto me.[3]
Letus give heed.

The Holy Things unto the holy.
CHOIR

One only is holy, One only is the Lord, Jesus Christ, to the

glory of God the Father. Amen.
And while the Priest prepares the Holy Gifts, the choir shall sing the
anthem for the day [or the saint].

Praise ye the Lord from the heavens. Alleluia.

And the Priest breaking the Lamb in four parts shall say:

Broken and divided is the Lamb of God; which being broken yet is not
divided; Being ever eaten, never is consumed; But sanctifieth them that
partake thereof.

And he shall place the four pieces on the holy paten, laying the IC at the
top of the paten. The XC at the bottom, the NI to his own left-hand side
and the KA to his right.

(‘ﬂ"ﬁ ~>
_pucinthe l() ”C%:Ea

With.these two parts
unicaty.

Hl %@& l‘i(]

With this communicate

Yowrself 7| and those

ministering XG with you
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O Iepedg Aafav v pepida tov Apvou, v éxovoav xapaktpag IX, ool
LLE LTIV OTALPOV EMAVK TOL TToTnpiov Aéywv

I Thrpopa mompiov niotews, Ivedpatog Ayiov. Aprv.

Kot o0twg epfaAiel auty €1g o dyov ITotpilov. Kot Aafaov 1o Zéov Kat
evloyel auTo Aéyovtag

Evdoynuévn n Zéoig twv Ayiwv cov, Kipie, naviote, vov kai ael kat €1¢ T0UG
QALOVAG TV ALOVOV. ALnv.

Ko eyyéet €16 1o aylov ITotripilov 1o {€0v 000 XpeIR{eTal AéyovTag

Zémg miotew, miipng Ivebparog Ayiov. Auriv.

Kot vnmokAlvag v Ke@oaAny, avaylvookel ebAafBog tag Evydg g Oelag
MetaANPeng.

Torebvo, Kopie, kat opoAoyw 6t ov et aAnBas o Xp1otog, o Yiog tov Ocob
00 {WOVTOG, 0 EABAV €1¢ TOV KOOUOV QUAPTWAODG 0Waal, WV MPOTOG il
ey®. Et motebw, 0Tt ToUTO QUTO £0TL TO aYPAVIOV ZdUA 00V KAl TOUTO QUTO
0Tl 10 Tipov Aipa oov. Aéopan ovv Gov, EAENAOV LIE KOl GLYXWPTTOV LOL TA
TIOPATITOUATA L0V, TA EKOVOLX Kl T aKOVO1Q, TA €V ABYw, TA €V €pyw, TA €V
yvaoer kat ayvoia, kot a&iwadv [ie aKATaKPITWS HETAOYEV TV aypavIwV
00U LVOTNPIV, €1 APETLY QUAPTIOV, KAl €16 {WHV alVIoV. Alnv.

I800 Basite npoc Ociav Kowvwviav,

ITAaatoupyé, un AEEng pe ™ petovaia,

IMup yap vrapyels Toug avacloug PAEyov.

AM’ ovv k&Bapov ek maong pie knAidog.

Tov Aeinvou sov tov pvoTiko, oripepov, Yié Oeob, Kowwvov e TapiAape,
ov un yap T101¢ €xBpoic dov 1O pVOTHPIOV ElMw, oL PiIAnua dol SWow,
kabamnep o Iobdag, aAX’ w¢ o Anotrig opoAoy aoi. Mvrobnt pov Kopie, ev
m Paoieia oov.

Beovpyov Aipa gpifov, avbpwne PAénwv,

AvOpaé yap eoti To0UG avaéiovg pAEywY,

Oeo0 10 Zwpa, kot Oeol pe, kat pépet,

Ocol 10 veda, Tov 6 vouy Tpépel EEvag.

‘Eberéac n60w pe Xpioté, kar nAMoiwoag tw Oeio pwtt, ald katdpAelov
mopl aldw Ta¢ auaptiag pov, kol gumAnoBrivar m¢ ev oot TPLPIG
Kataéiwoov, iva ag 600 aKIPTOV peyaAbve, Ayabé, mapovoiag oov.

Ev teng Aapnpémon v ayiwv cov, nwg eioedetoopat o avaéiog; Eqv yap
TOAUNOW OLVEITEADELY €16 TOV VULPWVA, 0 XITAV € eAEyyel. OTi 0UK €0TL TOL
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yduov, ko Séopiog exParovpon vmo Tv Ayyédwv, kabdpigov, Kopie, tov
PUTTOV TNG YUXTIS HOV, KAl OOV LIE, ¢ PLAGVOpwTOG.

And the Priest taking from the paten the particle which lies uppermost,
that marked IC, shall make therewith the sign of the Cross over the
chalice and placing it therein shall say:

T'he fullness of the Holy Spirit. Amen.
The Priest blessing the Zeon [warm water] shall say:

Blessed is the fervency of Thy saints, always, now and for ever: world
without end. Amen.
And he shall pour into the chalice, crosswise, somuichas suffices saying:

T'he fervency of faith, full of the Holy Spirit. Amen
The Priest bowing his head, shall now say the following communion
prayers:

I believe, O Lord, and confess that Thou art in truth the Christ, the Son of
the living God, come into the world to save sinners, of whom I am chief.
And I believe that this is indeed Thine incorruptible body, and this Thy
most precious blood. Wherefore I pray Thee have mercy upon me, and
forgive me my trespasses, voluntary and involuntary, whether of word or
deed, witting or unwitting; and vouchsafe that 1 may partake without
condemnation of Thy most pure mysteries, for the remission of sins and
unto life everlasting. Amen.

Behold 1 draw near to divine Communion, O Creator, let me not be
destroyed thereby; for Thou art fire to consume the unworthy: the rather
do Thou cleanse me from all that defileth.

Of Thy mystical supper, O Son of God, accept me this day as a partaker;
for I will not speak of the mystery to Thine enemies, nor will I give Thee a
kiss like Judas; but like the thief I will acknowledge Thee: remember me,
O Lord, in Thy kingdom.

The blood that maketh divine, O man, let it be your fear, let it be your
dread: fire it is to consume the unworthy. The divine body doth make me
a partaker of the divine nature, and likewise feedeth me. Maketh the spirit
divine and wondrously nourisheth the mind.

Thou hast ravished my heart with Thy love, O Christ; Thy divine care
hath converted my soul. Yet do Thou consume my sins with celestial fire,

and grant me to delight myself in Thee; that rejoicing I may exalt Thine
incarnation and Thy second coming, O Thou who art good.

How may I, unworthy as I am, enter into the brightness of Thy saints?
For if I come boldly to the king’s palace my apparel doth convict me, in
that I have no wedding garment, and I shall be bound and cast away by
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the angels. O Lord, cleanse my soul from all filthiness, and save me for
Thou art loving-kind.

Néonota pixavBpwne, Kopie Inoot Xpioté, o @ed¢ pov, pn €16 Kpipa pol
yévorto ta Ayl talta, Sl 10 avdaéiov eivon pg, aAd’ €1 kaBapotv Kat
QyIAOUOV YUXNG TE KAl OWHATOG, Kal €16 appafadva peAlovong {wng Kot
Baorelag. Epoi de 10 mpookoAddalat 1w O ayalov eoti, tifeobat ev Tw
Kupiw mv eAniéa e owmpliag pov.

Tov Aeinvov sov touv pvoTiko, oripepov, Yié Oeob, Kowwvov e tapiAape,
ov un yap t101¢ €xBpoic dov 1O pVOTHPIOV ElMw, oL PiIAnua dol SWow,
kaBdmep o Iovdag, AL’ w¢ o Anatrig opoAoy got. Mvrabnm pov Kopie, ev
m Paoiieia oov.

Kot xavovrag tpig petavoleg Aéyet

O ©eb¢ GabnTi pot 1o apaptwAd, ke eénoov pe. [3]
Kot mAnotdoog €1¢ to Ayla HeTd @oBou Kot TpOpoL, AapBavel év Hépog ek
TOL ayiov Twpatog [I1X] kot Aéyel

I500 mpoagpyopar Xproted 1o abavitw Paoihel kar O nucdv. Metadisotai
pot [.....] Tw avaéiow Mpeafutépw, To Tipov kat mavaylov Eaopa tov Kupiov
Kat Ogov, kat Xwtipog nuwv Inood Xpiotol, €16 apeaiv pov apaptiav, Kat
€16 {nv aidviov. Aunv.

Kot o0to petarapfavel tov ev xepoiv autol ayiov TOHATOG HETA QOBou
Kol éong evAafeiag, Aéywv Aunyv. Kot Aapfavel v Movoav, omoyyilet
10 ¥€pt ToL. Eitar AapPdvel 10 PHAKTPOV Kol KOA®G €moTnpi§ag vimd tov
TOYWVA LTV, AaUBAVEL GUV TO PAKTPOV TO Gylov TTotrplov Kot Aéyet

' petasidorai pot |[.....], 1w avaéio MpeoPutépw, To Tipov kat mavaylov
Aipa tou Kupiov kar ©eob, kat Zotripog nuav Inoot Xpiotod, gig apeaiv
HOU QUAPTICIV, KAL EIG {WHV QLOVIOV.

Ko petodappdvel tpitov €€ ovtod amoomoyyioag 61 Tou HOKTPOL TA
X€lAn Tov Kot To dylo [Totrplov Aéywv

Tobro fyaro twv xetkéwv pov, kat apelei Kiplog mdoag tag avopiag pov
KOl TaG apaptiog pov mepikafapiet.

Elta Aapfavel 1o aylov AlOK&PLOV Kol e TTpoooyn BAAAEL Tar TUAHOTA TOV
Aylov Xopoatog, omep peAllel €1¢ HIKp& Tepdya, €1¢ o Aytov ITotplov
Aéyav

Avéotacy Xpiotob eaodpevor, mpookuviiowpey dytov, Kiptov Inootv, tov
povov avapdptntov. Tov Xtavpdv gov, XploTé, TpooKUVOULEV Kal TV ayiav
00V avdotaoly VEVOUpEV Kat SoEadopey, ov yap €1 Ogd¢ NUWV, EKTOG O
dMov ovk oidapev, T0 dvoud dov ovoudlopev. Aglite mdvieg ot miotoi
TPOGKUVHOWHEY TV ToL Xplotol ayiav avaataoty, 1600 yap nAfe Sia tov
ZTaupol, xapd &v 0Aw Tw KOOH®, Sl maviog evAoyovvies tov Kipiov,
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VUVODUEY TV avdaTaoty autol. Xtaupdv yap vropeivag 8’ nudg, Bavdrw
Odvartov wAeagey.

O Master and Lover of Mankind, Lord Jesus Christ, my God, let not
these holy things be to my judgement, in that I am unworthy: but rather
unto the cleansing and hallowing of soul and body, unto an earnest of life
eternal and the kingdom. For I hold it good to cleave to God, to hope in
the Lord for my salvation.

Of Thy mystical supper, O Son of God, accept me this day as a partaker;
for I will not speak of the mystery to Thine enemies, nor will I give Thee a
kiss like Judas; but like the thief I will acknowledge Thee: remember me,
O Lord, in Thy kingdom.

And he shall make three devout reverences saying:

O God, be gracious unto me, and have mercy upon me.
And the Priest taking and dividing the particle of the Holy Bread with the
XC shall place a piece in the palm of his right hand saying:

Behold, 1 draw near unto Christ our Immortal King and God. The
precious and most holy Body of our Lord and God and Saviour Jesus
Christ, is imparted unto me [Name] the unworthy Priest, for the
remission of my sins and unto life everlasting.

And in fear and with all precaution he shall partake of the particle in his
hand. And having partaken he shall wipe his palm with the sponge
making sure that no small particle is left thereon. Then the Priest taking
with his left hand one end of the communion veil shall place it below his
lips, and with his right hand holding the other end of the veil, he shall take
up the chalice and partake of it three times saying;:

The precious and most holy Blood of our Lord and God and Saviour
Jesus Christ is imparted unto me |[.....], the unworthy Priest, for the
remission of my sins and unto life everlasting.

Then wiping his lips and the rim of the chalice with the veil and kissing
the chalice he shall say:

Lo, this hath touched my lips; and mine iniquity is taken away, and my
sin purged.

Then the Priest shall divide the two remaining portions into small
particles sufficient for all and shall place them into the chalice, saying:

We have seen the resurrection of Christ, wherefore let us worship the
holy Lord Jesus, who alone is without sin. We venerate Thy Cross, O
Christ, and we praise and glorify Thy holy Resurrection. For Thou art
our God: we know no other save Thee; we call upon Thy Name. O Come
all ye faithful, let us venerate the holy resurrection of Christ: for behold,
through the Cross joy is come to all the world. Evermore blessing the
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Lord, we sing the praises of His Resurrection: for He endured the Cross
on our behalf, death by death hath He destroyed.

Dowtigov, pwtilov, n véa Iepovoadip, n yap S6&a Kupiov eri oe avétele.
Xopeve vuv, kot ayarov Ziwv, av Se ayvh, Tépmov OeoTOKE, €V TN EYEPTEL
TOU TOKOU GOU.

Q Bsiag, » gikng, w yAvkutdmg cov goviic, ped’ nuov apevdos yap,
emnyyeidw éoealai, péxpl TepUATwY alwvog XpioTé, nv ol motol, dykupav
eAmtidog, katéyovieg ayarAdpeha.

Q Idoya 1o péya, kat 1epoTatov Xploté, w gopia kat Adye, Tov ol Kat SUVAUIG,
6180V NIV EKTVTIWTEPOV GOV LETATXELV, EV T AVEOTIEPW NUEPA TS PaciAgiag aov.
Kaon elokopider ev 1o ayie [Totplov anavia tog pepidag [ftot tag pepidag
NG BE0TOKOV, TV AyiwV Kol TV PuXdv] Aéyav

Anémivvov, Kipie, ta apaptipara tov evhdde pvnpovevdéviwv SovAwv
00V Tw aipaTi 0oL T ayiw Tpeafeiaig e O0TOKOL KAl TAVIWY GOV TWV
Aylwv. Aunyv

Kot emaipet 1o aylov ITotplov ko v Aafida, e&€pyeton Siax g QLpaiag
TTOANG Ko Agyet

Mewa ©Ofov Oe0v, MioTeMG Ko ayATng TPooEADBeTe.

Kau yivetar 1 petaAnyng o’ doot PovAdpevol petarafelv. Metadidovtog
v Ocia Kowvovia, o Iepedg Aéyel oTo KabBéva

Msm?\apﬁdvel 0 800A0G TOL B0V [Sevic] TO ZOPA Kot Alpa
touv Kupilov ka1 ®eob kot Zetmpog nuev Incod XplotoL €1g

AQPECLY AHOPTIOV Kal {WNV AlOVIOV. APTV.
Ev 8¢ To Kowvavelv Toug moTtovg 0 Xopog PaAAeL
XOPOX

Zd)pa Xplotov petadafete, mnyng abBoavatov yevooobe.
AAMAovia. AAAnAoVLia. AAAnAoDIa.

Tov Aeinvov cov tov HLOTIKOV, onpepov, Y€ Beov,
KOW@VOV pe mapaAafe, ov pn yop towg exBpoig cov TO
HLOTH POV €M, oL PIANpa ool dwow, kaBamep o Tovdag, AN’
@G 0 Anotg opoloyw ocol. Mvnofnu pov Kopie, ev
Baoeia cov.

Kot petd to xowvmvioot mavrag toug BovAdpevoug, o Iepedg evAoyel tov
Aadv Aéyovtoag

53




2.hoov, 0 ®edg, TOV AdOGV OOL KOlU EVLAGYNCOV TNV
KAnpovopiav cou.

Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord hath risen upon

thee, celebrate now and be glad, O Zion. And do thou O pure, Mother of
God, rejoice in the rising of thy child.

O divine! O beloved! O sweetness of Thy voice! For that thou, O Christ,

hast truly promised to be with us till the end of time. Wherefore we the

faithful rejoice, holding these Thy words as an anchor of hope.

@) Christ, O Great and most sacred Passover! O Wisdom, and Word of
God, and Power! Grant that we may more truly have communion with

Thee in the day of Thy kingdom which knoweth no eventide.

And putting in the chalice all the particles [that is the particles for the
Mother of God, the Saints and the souls] he shall say

Wash away, O Lord, the sins of them that have been remembered here,
by Thy precious Blood, at the prayers of the holy Mother of God and all
Thy saints. Amen.

And taking up the chalice and the spoon he goes out by the Royal Doors
and cries:

With fear of God, with faith and love draw near.

And as many as desire to communicate shall now approach with all godly
humility and awe.

Thhe servant of God [Name] partaketh of the precious and
most holy Body and Blood of our Lord and God and Saviour
Jesus Christ, for the remission of his/her sins and unto life

everlasting.
Throughout the communion the choir shall sing the following
CHOIR

Receive ye the Body of Christ; taste ye of the fountain of
life. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Ot Thy mystical supper, O Son of God, accept me this day
as a partaker; for I will not speak of the mystery to Thine
enemies, nor will I give Thee a kiss like Judas; but like the
thief I will acknowledge Thee: remember me, O Lord, in Thy
kingdom.
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And when all have communicated, the Priest shall bless the people with
the chalice saying:

Save, O God, Thy people and bless Thine inheritance.
XOPOX

Ei&opsv T0 QWG To aAnBwvdyv, ehaBopev Ivedpa emovpdviov,
gopopev miotv aAndn, adaipetov Tpiada mPooKLVOULVTEC,
adTn yop NHAG E0WOEV.

Kot o Iepedg emotpépel 1o aywov ITotplov eig v ayilav Tpdnela,
Aapfaver to Bupatnplov ko Bupa Tpig ta Aylo Aéywv tpig

IEPEYX

Ywe30nu ent toug ovpavoi o Osd¢ kai eni ndoav ™mv ynv n §6&a cov.

Kot AaBov 1o Atokaplov kat to TTotiplov Aéyel XapnAoQmveg

Evioyntéc o ©céc nucsv,

Kot otpageic pog Tov AaOV AEyEl EKQOVKG

H('xVTOTe, VOV KO 0EL KO €1¢ TOVG BLOVOAC TOV ALOVODV.
Kot anotibnow autd ent mg 1epag [pobéoeng.

XOPOX: Apﬁv.

H)\np(oﬂr']rco TO OTOHO MUV 0vésewg oov, Koipie, 6nag
vpvnowpey v 80&av cgov, 6Tl Nélwoag NUAG PETATKEV TV
aylowv, apxaviav, obavatwv kol {@omoliwv HuoTnpiov cov.
Zmpl&ov NUAG €V T 0W AYIXOH®, OANV TNV NHEPAV HEAETAV
Vv dikatoovvnv cov. AAAnAovia.[3]

IEPEYX

OpGoi, pHetoAafovieg  tov  Belwv, ayiwv, axpdviwv,
abavdtwv, emovpaviov Kol (WOTolwV, PPIKTOV TOL XPloTov
Huotnpiov, aéing evyaploTonpeyv T Kupio.

XOPOX

Kl’)plfi E)\él’]()’OV. [kau petd and kdbe aitnon]

AVTO\O(BOO, 0Wo0oV, eAénoov Kol Sta@uAagov NUag 0 Oedg,
oT XOpLTL.
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Tnv neépav  maoav, teAelav, aylav, epnVIKNV - Kol
QVOHAPTNTOV OLTNOGHEVOL, EXVTOVG Kal GAAAOLG KOl TRoaV
mv (WNnV NEAV, Xplote 1o Oto tapabopeda.

XOPOE: 201 Kopte.

CHOIR

We have seen the true Light; we have received the heavenly
Spirit; we have found the true faith. We worship the

undivided Trinity: for the same hath saved us.

The Priest returning the chalice to the Holy Altar shall then cense the
Holy Gifts thrice saying thrice:

PRIEST

Be Thou exalted, O God, above the heavens; let Thy glory be above all
the earth.
The Priest shall then take up the paten and chalice saying in secret

Blessed is our God;
And turning to face the people he shall say aloud:

Always, now and for ever: world without end.
And he shall set down the Holy Things on the Offertory Table.

cHOIR: Amen.

Let our mouth be filled with Thy praise, O Lord, that we
may sing of Thy glory: for that Thou hast accounted us
worthy to partake of Thy holy, divine, immortal and life-
giving mysteries. Preserve us in Thy holiness that we may
think on Thy righteousness all the day long. Alleluia.

Alleluia. Alleluia.
PRIEST

Be upright: having partaken of the divine, holy, undefiled,
immortal, heavenly, life-giving and awesome mysteries of
Christ, let us worthily give thanks unto the Lord.

CHOIR: Kyrie eleison. And after each petition
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Succour, save, have mercy and preserve us, O God, by Thy
grace.

Having prayed that this whole day be perfect, holy, peaceful

and without sin, let us commend ourselves, and one another,
and our whole life to Christ our God.

CHOIR: 1o Thee, O Lord.

Evyapiorodpev oor, Aéonota piddvBpwre, svepyéta tv Yuyxdv nuodv, ou
Kat ™ mapovon nuépa katéiwaoag nuds Twv emovpaviwy gov kat abaviatwv
pvompicwv. Opfotdéuncov nuav mv odov, otrpléov MAVIaG NEAS &V 1w
@Ofw aou, ppovpnoov nuwv mv {wirv, aopdiical nuov Ta Stfhuata,
euyaic kot keolaig mg evdoéov Oeotokov kat astnapBévov Mapiag, kot
VIOV TV ayiey oov.

1/

Ouoveao QYO HOG AV, KOl 001 TNV 8050V aVATIEUTIOHEV
o ITatpt ko T Y10 kot te Ayie ITvedpaty, vov kon ael kot
€1 TOLC ALOVAG TV ALOVOV.

XOPOX: Apﬁv. -
IEPEYS: Ev e1pnvn MPoEABwpEY.
Tou Kupiov denbapev.

XOPOX: Kl’)ple eAénoov. [3] [Tatep Ayte, evAOYNOOV.
IEPEYZ

O €AoYV TOLG VAOYOLVTAG o€, KUple Kot aylalwv Toug emi
00l TEMOBOTHG, OMOOV TOV AAOV COU Kol €VAOYNOOV TNV
KAnpovopiav oov. To mAnpwpa g EkkAnoiag cov AoV,
ayloioov TOLG YATIOVTAG TNV EVTIPEMEIV TOU OKOL GOL. XU
avtoLg avTido&aoov ) Beikn ocov SUVAEL Kot PN EYKOTaAITNg
NHag To0¢ eAmtiCovtag emi og. Eipriviv 1@ KOOH® cov dapnoa,
Tog ExkAnoiong oov, Ttolg 1€pedol, To1g ApXOLOV NHAV, TK
OTPAT® KOl TAVTE T Aaw gov. 01 ndoa §001G ayadn) Kot mav
Sdopnpa téAelov avwbév eott Katafaivov ek gov touv Tatpodg
TOV QOTOV, Kal ool Ty J80&av Kal euyoplotiav Kol
TPOOKOVNOV avarmépmopey To Iatpl kot @ Y1k kot o Ayio
[TvedpaTy, VOV Kol oEl KO €1G TOLG HLOVOG TOV OXLOVOV.
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x0pPos: Apny.

El'n 10 6vopa Kupiov evAoynpévov amd tov vuv Kal €m¢ Tov
Q1®VOGE. [3]

Elta ewoépyeton o Iepedg e1¢ v aylav IIpoBeotv ko avaylvdokel Tnv
ELXTV TOVTNV

We give Thee thanks, O Lord, and lover of mankind, who art the
benefactor of our souls, for that Thou hast accounted us this day to be
worthy of Thy heavenly and immortal mysteries. Make straight our ways,
stablish us all in Thy fear, watch over our life, make sure our steps; by
the prayers and supplications of the glorious Mother of God and ever-
Virgin Mary, and of all Thy saints.

For Thou art our sanctification, and to Thee we ascribe
glory, to the Father, and to the Son, and unto the Holy Spirit,
now and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
PRIEST: L.et us depart in peace.
Letus pray unto the Lord.

CHOIR: Kyrie eleison. [3] Holy Father, give the blessing.
PRIEST

O Lord, who dost bless them that bless Thee, and sanctifieth
them that put their trust in Thee: save Thy people and bless
Thine inheritance. Preserve the fullness of Thy Church, and
sanctify them that love the beauty of Thy house. Do Thou, by
Thy divine power glorify them, and forsake us not who put
our trust in Thee. Grant peace to thy world, to Thy Churches,
to Thy priests, to those in authority over us, to the army and
to all the people. For every good gift and every perfect gift is
from above, and cometh down from Thee, the Father of
lights; and to Thee we ascribe glory, thanksgiving and
worship, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and for ever: world without end.

CHOIR: Amen.
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Blessed is the Name of the Lord from this time forth and for

evermore. [3]
The Priest shall enter the Sanctuary and going to the offertory table shall
say the following prayer silently.

To nAnpwpa tov Nopou kat twv IIpogntdv, autog vndpywv, Xploté o Oed¢ nuov,
0 MANPWOoag Tdoav TV TATPIKIV OIKOVOUIQV, TAPWaOV Xapds Kol EvPPoaivng Tag
Kapdiag UV TAVTOTE, VUV Kol QEl Kl €16 TOVG ALVAG TWV ALV, Apnv.

Tou Kupiov denbBopev.

XOPOX: Kl’)pls eAénoov.
O Iepetg e&epyopevog evAoyet Tov Aadv Aéywv

Eukoyia Kupiov kot éAeog Avtov €ABot €@’ npdg, T avToL
Bela xapru ko erAavBpwmia TAVTOTE, VUV Kol agl KOl €1¢ TOLG
ALOVOG TOV ALOVOV.

XOPOX: Apﬁv.

IEPEYX: A()E(x ool 0 ®gd¢ NV, 66&a oot.
XOPOX

A(’)Ea [Matpi ko Yo kot Ayie ITvedpat, Kot vov Kot agl Kot
€1G TOLG NWVOC TV OLOV®V. APNV.

Kl')pls, eAénoov.[3] TTatep Ayie evAdynoov.
IEPEYX

[O AvVaoTag €K VEKPOV] XplGTéC 0 aAnbvog Bedg nuev, Talg
npeofeiong g mMavaypAVIOL Kal TIAVAP®OHOL oyiag outov
HUNTPOG, Ouvapel ToL THioL Kot (wOTMOL  XTavPOU,
TPOOTHOING TV TRV €movpaviov SUVAPE®V ACOUAT®V,
Keolog touv Tiov, evdoov, mpoeritov IIpodpopov Kot
Boantiotov Iwdvvou, teov aylowv, evio&mv Kal MovELEHH®OV
AmnootoAwy, tou ayiov ev80&oL Kol mavELENHOL ATIOGTOAOL
Boapvafa - 16putod ko mpootatov g Aylotatng ExkAnoiag
m¢ Kompou, Ttov ev ayioig matpdg mpov  Iwavvov
Apylemokonov KovotaviivounoAewg tov XpuoooTopov, TV
ayiov ev80&mv Kol KaAAvikwv MapTtopwv, Tov ayiov evéo&ou
MeyaAopatupog 'ewpyiov tov Tponato@dpou, TV 0oiwv Kot
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Beo@odpav Iatéprv NEAOV, TV ayiwv Kol Sikaiwv Beonatdopnv
Ioaxelp kow Avvng, [tov ayiov g nuépag] OV KOl TNV HVAHNV
EMTEAOVEY, KAl TAVIOV TOV Ayiwv, EAENONL KOl 00O NUAC,
®¢ ayaBog Ko PIAGVOpmTIog Ko eAeNpav O€dG.

O christ our God, who art the fulfilling of the law and the prophets, and hast

fulfilled all things appointed of the Father; fill our hearts with joy and gladness,
always, now and for ever: world without end. Amen.

Letus pray unto the Lord.

CHOIR: Kyrie eleison.
The Priest standing by the Holy Doors shall bless the people saying:

May the blessing and mercy of the Lord come upon you, by
His divine grace and loving-kindness, always, now and for
ever: world without end.

cHOIR: Amen.

PRIEST: Glory be to Thee, O our God, glory be to Thee.
CHOIR

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit, now and for ever, world without end. Amen.

Kyrie eleison [3] Holy Father, give the blessing.
PRIEST

May [He who is risen from the dead] Christ our true God, by the
prayers of His most holy Mother; by the power of the
precious and life-giving Cross; by the protection of the
heavenly bodiless hosts; through the supplications of the
glorious Prophet and Forerunner, John the Baptist; of the
holy and all-glorious Apostles; of the holy and all-glorious
Apostle Barnabas, the founder and protector of the Holy
Church of Cyprus; of our father among the saints, John
Chrysostom, archbishop of Constantinople; of the holy,
glorious and triumphant martyrs; of the holy and glorious
Great Martyr George the Victory-bearer; of our holy God-
bearing fathers; of the holy and righteous progenitors of God,

60




Joachim and Anna; of [Name of saint] to whose memory we
dedicate this day; and of all the saints, have mercy upon us,
and save our souls: For He is good and loving-kind.

XOPOZ

Zrepedaaal Kbplog 0 Bedg Vv aylav Kol apopnTov motv
TV €voefav kalt opBodoéwv XploTiavav, ouvv T ayix
ExkAnoia Ko Kopn tadtn €16 aldvag alovey. Apny.

Avovia N HVAHN TOV HOKApIi®V Kol dolSipev KTNTopmy NG

ayiog ExkAnoiag tadmg ko mévtwv Tov opfoddéwv.
IEPEYX

H Ayia Tprag StxpuAaéel tov Aadv Autrg ev €1prvn, TAVTOTE,
VOV KO OEl, KAl €1G TOLC ALOVAG TOV ALOVOV.

xopos: Apn.

Tov €LAOYOUVTO Kol aylalovia nudg, Kopie @uAatte €1g

TIOAAQ €1).
IEPEYZ

Av euyav Tev aylov Iatépwv nuaov, Kopie Inoov Xpiote, o
Bed¢ NPV, EAENCOV KOl 0WO0V NUAG.
x0pPos: Apnv.

[Ipoogepopiévou be Tov AvISOpoL €1¢ Eva ekaoTov moTtdv O Iepedg Aéyel

EU?xoyiO( Kupiov ko €éAeog autol €ABel emti o€.
E1g Tov tedevtaing Aafovia emaéyel

Tn avtovL Bela yapitt kot AavBpomia TAVTOTE, VUV Kol oel
KO €1G TOUG ALOVAG TV XIOVOV. AHNV.
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CHOIR

May the Lord God make firm the holy and undefiled faith of
pious Orthodox Christians in this holy Church and this
village and in all Thy world, for ever and ever. Amen.

Eternal be the memory of the blessed and ever-memorable

founders of this holy Church and all Orthodox Christians.
PRIEST

May the Holy Trinity preserve the people in peace always,
now and for ever: world without end.

CHOIR: A men.

Unto him who blesses and sanctifies us; do Thou, O Lord,

preserve unto many years.
PRIEST

By the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our
God, have mercy upon us and save us.

CHOIR: Amen.
And distributing the antidoron the Priest shall say to each recipient:

May the blessing and mercy of the Lord come upon thee.
And to the last recipient he shall also say:

By His divine grace and loving-kindness, always, now and
for ever: world without end. Amen.
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